
lüott székében és 
e világított.

— mondotta. —. 
h éve, fajunk a te- 
|:.tk csapásai alatt 

is még gyermek 
riadtak engem is 
I szabadon, mint ti 

mi kérdezhet­
sz '.Haditornátok 

Iha fiainkat ha- 
Miért ? Hisz mi 

ha a fiataisá- 
|:n:.. ei a szeretem 
|:k .1 fagyasztó fe- 
•g csókjával. Ne- 
jogászaink, köl- 

jdkozóink, habár 
ég a fejlődésünk.

artozik, hogy 
■hak a munká- 

I ne helyese], 
r"'! "égerek van- 
)-adalom létesül- 

es fogyasztás 
Ifv mindaddig ut- 
Ity lehet, mig az 

uj renaissancea
kozni s amikor 

gél szerei 
|mdiatok. jézus

emberiséget _
li'.-ont belőlünk 

iák. Ma talán te 
Hz a mi tragi-

agikumunk’", — 
hzét. í'-s lassan 
|gerek, hogy este 
azzanak a bán­

jál! régóta látott 
it ást A hosszú 
Indenféle szinu 
ve volt. Olaj- 
' »ke angolok és 

|ok és igen -.ok

on az asztal 
Illett ült s vele
|A mont-martret
|a messze íény- 
zerek csillogtak 

I tizennyolc éves 
Jtó gyermek, pil­
lager festő sok 

volt hozzá híi- 
Jhington Pryor 

más leányt. 
Ipárisi frivol te­

lin tánc követ- 
fa sem tudott 

-kis montmar- 
Itemeinéi szinte 
kelen egy kreol 
Jléje, ki táncra 
It, hegy beszél- 
pnc után más 
|t. aki a helyére 

t el A legköze- 
I ott volt az első 
fedte most már

hzülüdtek ké- 
llnhák a leányt 
len. keresték a 
I de sehol sem 
Is arany'sisakos 
Jreol karján és

I megállapítani. 
|t a kreolok kö-
ílepő hasonla-

lidultak, ltogy 
ptet. Az öreg 

mellett. Alig 
|i 1 a! 1 silHoüdt- 

dórdült el.
lellén találta a 
Itudott nyögni

rodottan me­
in a sík percben
II karolta át s 

a j lumanity-
|ulig láncoltak 

a fest mé­

lt t tého’yodot- 
az öreg utol- 

yó neki. a fes-

futoltak ösz- 
I Pryor pedig 

"i teteménél, 
soha kezeit. 

|vra nyílt sze- 
elé. Aztán 

ássál vegyes

It'.l megvilá­
gít függött a 
érvörös tónus 
i illogott ki a

ESTI ÚJSÁG ESTI ÚJSÁG

a mám
——pflM'I I*i" Iaroagm
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A MAGYAR
“SZUBRETT”.

Annyit hazudott, hogy deportá- j 
lás fenyegeti.

A new yorki “Morgen Jour- j 
ind” tegnapi száma konfuzus i 
adatoktól hemzsegő ezikket kő-1 
zől afelől, hogy Ellis Islandra ; 
.itták a President Grant gőzösről | 

T'á-ök Margit asszonyt, a kudu- j 
.. -i i Nemzeti Színház szubrett- , 

■ meg a férjét, és, hogy de- 
portálni fogják őket.

Elmondja az említett czikk. j 
I i.jfv a szépséges szubrettnvk, a í 
ki a “budapesti szinházjáró kő-1 
yaiség k'dveneze . Klein Margit j 
.i polgári neve. <> Tóth Kálmán­
ná név alatt, a férje pedig Rózsa 
Dániel gyanánt, mint egymástól 
■ d'-genek jöttek ki, az asszony a 
nővére, a férj pedig egy barátja 
ntl' veiével. Megérkezésük al- 
.almával nagyon feltűnt a be­

vándorlási felügyelőknek egymás 
iránt való érdeklődésük, ezért 
vitték őket Ellis Islandra az in 
kviziUzió elé. Az ördögszigetei) 
iiátiy mondatot mondott a kilé 

tiikröl a nő, annyiszor hazudott. 
Elsőbb azt állította, hogy “Ró 
zsa Dánielt esak a hajón majd 
meg. hogy megelőzően a vonaton 
smerte meg, és az ö társasagá­

ban akart rokonaihoz menni Bati 
Beaehbe.

Látta erre a “szubretthogy 
baj van, amiiv tegnap egyszeri’« 
csak kijelentette, hogy ők férj és 
feleség, de a bevándorlási ható­
ság most már nem változtatta 
,i -g a deportáló ítéletét. Kiliivat 

iák a szigetre Cukor Mór név 
yorki ügyvédet is, hogy ö tégy« 
::e-g a lépéseket a kiszabadításul- 
érdekében.

így szólt a fentebb említett lap 
rzikke, amely a budapesti Nem 
, ti Színház szubrettjéröl beszél 
vám. érdekessé tette az esetet. A 
budapesti Nemzeti Színház, < 
lint ismeretes, drámai színpad 

szubrett je tehát nincs, még ke 
vásbé ”Török Margit"' nevű tag 
ja. I Török Irma, az évtizedek 
ári a kitűnő naiva most ment tét j 
ii.-z egv gróf Berényihez, és je 

■ideg éppen nászuton van Olasz 
országban.) Emiatt az állit«31a 
g<ts szubrettség miatt is érdek 
háltunk az ügy iránt, és informá 
,-ziót kértünk Cukor ügyvédtől 
aki elmondta, hogy őt egy klien 
s,. csakugyan felkérte a vissza!ar 
tott pár jogi képviselésére. K 
is ment Kills Islandra, látvái 
azonban, hogy Török Margit 
folyton mást iiazudik, ltogy 
mindjobban belekeveri magát 
lemondott a képviseletről. Egy 
szer színésznőnek, egyszer föd 
iásznőnek, egyszer körömápoló 
nőnek mondta magát; Rozsa Dá 
iiie| egyik perczben a férje volt 
a másikban csak ismerőse; egy 
sz , az adósságok elöl jöttek ki 
másszor meg más okból. I gv tor 
dúlt feléjük ti bevándorlási ha 
tóság figyelme, hogy bár kidől 
kabinra szóltak a jegyeik, arra 
■érték Hamburgban a “Presi 

dent Grant” fö-stewartját, hogv 
helyezze őket egy kabinba. A lő 
stewart nem teljesítette ezt a ke 
rést. ellenben jelentést tett a név 
yorki bevándorlási hatóságnál 
az ügyről. s

IBraun Márkus is érdeklődött 
az iigy iránt kiment a szigetre, 
és felszólította a párt, hogy vall­
ják meg a teljes színtiszta igaz­
ságot. akkor talán lehet az érde­
kükben tenni valamit. A nő elő­
adta ekkor, hogy neki Török- 
Kiéin Margit a leánykori neve, a 
budapesti Király-színház női ka­
rának volt a tagja, és három esz- 
Iemlője hites felesége a férjének, 
amit a Vlevelandban 0. élő. őket [ 
ismerő Linek Lajos festőművész 
is igazolhat. A férjét nagyon 
szorították már a hitelezők, ösz- 
sze-vissza mintegy négyezer ko­
rona adósság miatt, és ez elől 
jöttek Amerikába. A kérdésre, j 
miért használták más nevét, azt 
felelték, hogy gyorsan akartak
jönni, az útlevél megszerzése sok ... ... a Ham ügyeit,
időbe kerül, es ezért a férj egy
barátja, a nő pedig a nővére út­
levelével szállt hajóra.

Braun Márkus értesítette az 
esetről és az ö személyére való 
hivatkozásról Linek Lajost, aki. 
na Glevelandból affidavitet küld 
be. hogy ismeri a házaspárt :
Braun Márkus Washingtonba 
utazik az érdekükben.

LEMOND
A KIRÁLY?

Ellentmondó hírek érkeznek na­
ponta Becsből.

A magyar királyról, alti tudva­
levőleg nagybeteg volt az utolsó 

I hetekben s akit Gödöllőről ismét 
i vissza szállítottak Becsbe, nap-
nap után ellentmondó híreket 

! juttat ide a táviró. Majd arról 
szól a hir, hogy az agg uralkodó 
felett megszólalt már á lélekha­
rang. majd meg azt sürgönyzik. 
hogy hajnali négy órakor már 
ott ül az Íróasztalánál s végzi az

A GYERMEKEK 
VÉDELMÉBEN.

Az ellentmondó hírek közül 
valóságot csak annyiban lehet ki- 

I hámozni, hogy a nyolczvanegv 
! esztendő, mely a magyar király 
j és osztrák császár vállait nyomja, 
j bizony magában véve is oly be­
tegség, melyet semminemű tudós 
professzor meggyógyítani nem 
bir.

Annyit bizonyosnak mond a 
tegnap beérkezett kábelsürgöny, 

; ltogy a király állapota javult s 
I hogy feltűnő hal ványsága árulja 
jósak el. hogy beteg volt. vonta­
it ott járása pedig azt hogy a dél-

hireit: «léd érzi magát, vendége­
ket. fogad, ünnepségekben részt- 

, vesz, egyebekben azonban feltű­
nően halvány, ja járása vontatott 
és augusztus ‘ tizennyolezadikán 
le fog mondani. ,

Közben az elaggott király még 
; elvégzett egy fontos aktust. Nin- 
j I sí u ügyen szó államügyről, de 

: xó ven valamiről, ami a Habs- 
i buzgók" szemében minden állain- 
j ügynél kétségtelenül fontosabb: 
í s;.;ó van az <írjli Jánossá átválto­
zol I Szalvátoi' János föherczeg 

I végiviideleléröj. Az eltűnt fő- 
herezeget tudvalevőleg nemrég 
holtnak nyilvánitotta az osztrák 

í bíróság. A itabslmrg-ház feje. 
i Ferencz -fózseí, most érvényes­
nek mondta ki a holttá nyilvání­
tottnak végrendeletét, melynek 
tartalmát nagy titokban tartják 
egyelőre. Meglehet, hogy később 
közzé fogják tenni, most azon- 

! ban csakis a főlierezegek ismerik 
: azt.

A HITVESGYILKOS 
SOFFÖR.

Az alapos gyanuokok miatt 
váb^ra is fogva marad.

to-

Ilenry A. Scheib-Sherman. a 
kit azzal vádolnak hogy az E. 78 
81. öli. számú házában a fürdő­
kádban holtan talált feleségét ő

és akit nagyon szeretett Sclieib- 
né. azt állítja, hogy egy nappal a 
rémes felfedezés előtt látta, a 
mint a soffőr az E. 78. uteza 54. 
számú házából kilépett. Beszélt 
is Seheibbel, kérdezősködött a fe­
lesége után, és a soffőr azt felel­
te. hogy az asszony beteg. A kis 
Eileen meg akarta látogatni 
Scheibnét aki többször látta őt 
vendégül, de Scheib a felesége 
beteg állapotára való tekintette! 
nem engedte meg a kis leánvnak

tette el láb alól: tovább is fogva 1 látogatást. Eileen Me Combié 
marad a Tombsban bár ügyvédje elmondta ezt a találkozást a szii- 
mindent elkövetett szabadlábra leinek, és másnap találták meg a 
helyezése érdekében. fürdőkádban Seheibné oszlásnak

A fogoly soffőrt már másod- indult holttestét, 
szór vezették az ügyvédje által [ Sch,ib. valamint ügyV(tdje. 
beadott habeas eurptts-eljá,-ás . Ki|,.«;„. mesének mondják a kLs 
“lapjait Bischoif supreme courti ; 1|>ánv Va!iomását. amelynek -- a 

már-már hajlandó j sofKr SZvl ini _ eevetlr.n adal;
set elfogadni de I sem ig.iA Az ügyv-.d kijelentett,

j czegség ideje lejárt. Egyebek- 
Thoráas Murphy, egy new yorki ben jó étvágyú és elmebeli i'ris- 

íoi'sis megérdemli, hogy Carne- i sesége — ezt is a sürgöny mond- 
rie Hero I-Gumijából jutalmat ja, — egyenesen csodálatos. Ezt 
kapjon fvissesúget azzal akarják bizo-

hgy veszett kutya támadott nyitani. hogy a király e hét fo- 
meg tegnap Willi.misburgban, a ]yamán vendégeket is fog fogad­
nod m-y és Hope St. sarkán egy ni Ferdinand bolgár király és a 
■gesz .sereg játszadozó kis gyér- Sehaumburg-Lippe herezeg sze­
neket. Murphy gondolkodás nél- mélyében, ki utóbbi atyjának el- 
;ül leugrott a kocsijáról, s olyan halálozása folytán arasznyi her- 
mgást in njtot t át a hatalmas ezegségében most vette át a kor- 
mlldoggnak. hogy az tiz lábnyi mánvzást.
távolságra esett. De a bulldogg! Nyilvánvaló tehát, hogy a ki- 
lem hagyta magát: talpra ugrott, r;ily. amikor vendégeket fogad és 
s Murphy i’a akart ugrani. Ismét |a tiszteletükre rendezett ünnep- 
kapott egy rúgást. 1 ségeken részt óhajt venni, job­

's?«' ismétlődött ez vagy három- ban érzi magát, nemcsak jobban, 
zor, amikor Murphy niegcsu- (ip j,-|
zott, elesett, és a kutya ekkor Alaposan ráczáfol azonban er- 
ú támadva megmarta az arezát. re }1iI-I-e egy másik hir. mely 
isszemarezangolta a szerencsét-; llem mai keletű ugyan, de soha 
ennek a jobb szemét, amelynek nem ment annyira határozottan 
ütőképességet amint a kór- világgá, mint ma. 
lázban mondták — okvetetlenid Ausztriában a klerikális lapok 

1 veszti. A kutyát dorongokkal 
.’erte agyon az uteza népe.

MEGKEVERŐ
FŐHADNAGY.

a
meglepő egyhangúsággal azt a 
hirt közölték le ugyanis, hogy a 
király augusztus 18-án azzal fog­
ja megünnepelni a születésnap­
ját, hogy lemond a koronáról. A 
sürgöny szerint a hírnek való 
voltát abban látják beigazolva, 
hogy a lapokat nem kobozták el.

a lapokat, amelyek
Ilofrichter Adolf volt osztrál 

"őhadnagyot, aki tiszt-bajtársait mig azokat 
évéiben küldött méreggel akar- aggasztó híreket közöltek le a ki- 
a láb abd eltenni, hogy az élőmé- rál.v egészségi állapotáról, igenis 
letelheti megelőzze őket, és. aki-; elkobozták.
lek Mader vezérkari kapitány ál- Szerintünk azonban nem az a 
lozata is lett. tudvalévőién szí- fontos ebben a dologban, hogy a

szóban forgó lapokat nem koboz­
ták el. hanem az. hogy azok az 
újságok egytől-egvig közel áll-

roru fegyházbüntetésre ítélte a 
ladbiriíság.

Möllersdorfban íAusztria) üli 
e büntetését a cziankáliumos fö-yia
íadnagy és tegnap, amint egy hé 
•si kábelgramm jelenti, nővére 
itogatása alkalmával rendkívüli 
«legrázkódtatáson ment kérész­
ül. Olyan megrendítő hatással 

Volt rá nővére látása, hogy elsőb­
ben idegrohamokba esett, majd 
icdig dühöngeni kezdett és min­
ién képzelhető módon öngyilkos­
ságot akart elkövetni Szét akar- 
a verni a fejét a czellája falán, 
igv, hogy kényszerzubbonyt ad- 
ak reá, nehogy valami kárt te­

hessen magában. ‘

akFerencz Ferdinand trónörö­
köshöz s igy az általuk leközölt 
hírek bizonyos tekintetben hiva­
talos jellegűek.

Meglepő az egész ügyben csak 
a hir leközlése, nem pedig maga 
a tény. Mert utóvégre nyolcz- 
vanegyéves uralkodó is nyolez- 
vanegyéves ember s a természet­
nek logikája az, hogy az aggkor 
vagy a sírba viszi az embert, 
vagy pedig tétlenségre kárhoz­
tatja.

•Összegezzük tehát a tegnapnak 
és a mának a királyra vonatkozó

LEVEL A 
HUDSONBAN.

Egy fegyencz, aki kegyelemért 
könyörög.

Thomas Donovan tarrytowni 
X. Y. lakos. Decoration Day 
napján, fürdés közben egy lezárt 
palaezkot talált a Hudson folyó­
ban. Látta, hogy a palaczkban 
teleirt papiros van, és amint az 
írást betűzni próbálta: szemébe 
tinit Dix kormányzó neve. Haza­
vitte a palaezkot, amelyet otthon 
felbontottak s a benne levő liá- 

j rom ívnyi papirost kivették belő- 
I le. és elolvasván a sűrű Írást, azt 
látták, hogy az egy tizenötévi 
fegy házra Ítélt, l’earfall nevű 
sing-sing-fegyeneznek a feleségé­
hez intézett könyörgő levele, 
hogy a nő szabadítsa őt ki. A 
palaczk ugv került a Hudsonba. 
hogy l’earfall, aki a vád szerint 
rálőtt a feleségére, ujesztendő 
napján a folyóba dobta, és papi­
rost ragasztván rá, arra kérte a 
megtalálót, juttassa el a feleségé­
hez. vagy valamelyik újsághoz.

Thomas Donovan másolatot ké­
szített a levélről, és azt egy new 
yorki újság rendelkezésére bo­
csátotta. Megrázóan könyörög 
benne a fegyencz feleségének, 
hogy menjen a bíróság elé, és 
vallja meg ott az igazságot, vall­
ja meg azt, hogy nem ő — Pear- 
fall — lőtt reá, hanem a szeretője, 
egy Frank Rosso nevii olasz,

1908-ban történt az eset. hogy 
egy tnáczmulatságon golyó talál­
ta Pearfallnét. Tanuk is azt val­
lották, hogy férje volt a tettes, 
és ezért tizenöt évi 
kapott Pearfall. A felesége sérü­
lése sulyos volt. de nem halt bele, 
hanem néhány hét alatt felgyó­
gyult.

Elmondja a levélben Pearfall, 
hogy ő mindig tisztességes ember 
volt, s ezt megerősítheti Dix kor- 
máynzó is, akit szintén becsület­
tel szolgált. Az uteza szemetéből 
emelte —- a levél szerint — ma­
gához a feleségét, aki azonban 
asszony korában sem akarta le­
dér természetét megváltoztatni. 
Több szeretője volt, de a férje 
szerette őt. és megbocsátott neki.

— Te tudod — Írja Pearfall — 
hogy nem én lőttem rád, hanem 
Rosso, aki féltékeny volt rám, a 
férjedre. Te tudod, hogy nem én

biró elé aki 
volt a védő érve

j Johnson kerületi ügyész figyel- ; tl.gm|p hogy teljes,n elv„ alibi-
, mezteto szavatra hogy Scheib a! bizonvilíka van Seheilm«k. a
íelesé'ge halála után is volt a la-1 nle]y a kig leány va„,.mását meg
kasban elutasította n védő kéré- j tudja czíifo!ui, és általában, hogx
set mert — amint a helyettes gk
ügyész mondta — lebetutlcn. 1 *, ^ — erőszakosan elokentett g\-a-
bogy az erősen büzlő, hóbanok K.,-..!-.,;« : i "L., ........... , 1 íHiokait is rendre meg fogjak
óta a fürdőkádban levő hojUestet

rendőrségnek szerinti

ne vette volna «Scheib észre-, ha 
pedig észrevette, tüstént jelente­
nie kellett volna a rendiségei;

Vjabb terhelő fordulat a rémü­
let es esetben az, hogy Scheib 
lakásán, az E. 78. uteza 511. szá­
mú házban mérget találtak. Egy 
üveg elhert és egy üveg jó dot. A 
judos üveg majdnem egészen 
üres volt az ét bérből kevés 
hiányzott. Ez a hiányzó kevés 
ét her nem lett volna elég egy 
normális egyén elkábitására, de 
feltétlenül elég egy ittas egyén 
narkotizálására.

Vjból is átkutatta a remlrség 
a lakást, és két box Ingkövet, va­
lamint két box gipszet talált. A 
judot és az éthért — az üvege­
ken látható czimkék szerint — 
Henry Kimmel and Bros.-nek az 
Ave. A és a 78. uteza sarkán levő 
gyógyszertárában vette Scheib, 
aki különben p drnggstorenak ál­
landó vevője volt. Rövid idővel 
ezelőtt azt mesélte egyszer a 
gyógyszerésznek, aki felesége 
után érdeklődött, hogy Mrs. 
Scheib Springfieldbe Mass, uta­
zott.

A rendőrség kikutatott egy 
olyan terhelő tanút is, akinek 
vallomása esetleg döntő lehet a 
hitvesgyilkossággal vádolt soffői- 
sorsára. Ez a tanú egy hatéves 
kis leány és Eileen MeCombienek 
hívják. E leányka, akinek csa­
ládja Scheibék közelében lakott

meg
dönteni. Előadta Kariin ügyvéd 
hogy Seheibné. valahányszor 
idegrohama támadt, egyszerűen 
Li« ::agyt;j- az rm'ct egyrdőrr. n -l
az áld tűst pedig, hogy a sofföi 
ott lakhatott volna a büzlő hullá­
val együtt egy lakásban: egyene­
sen nevetségesnek deklarálja a; 
ügvvéd.

RABLÓK

vagyok a bűnös, hogy én ártatla­
nul szenvedek. Legyen benned 
lelki erő, légy életedben egyszer 

sing-singet »becsületes, eredj a bíróság elé, és 
valid meg, ki lőtt rád. Ne en­
gem védj, hanem valid meg az 
igazat, — de az igazat valid meg. 
Ezért könyürgök neked. «Szeret­
lek még most is, és szeretni fog­
lak mindig, csak azért esd ekle k 
hozzád: menj, valid meg az igaz­
ságot, ne engedd a lelketlen szá­
radni, hogy én ártatlanul sínylő­
döm . ..
Az asszony, akinek leánykori ne­

ve Júlia Hunion, és, aki most a 
8. Ave. 2558. száma alatt egy csa­
ládnál házvezetőnő, kijelentette, 
hogy Pearfall levele egyszerűen 
vakmerőség. Ő nem tesz annak 
a z érdekében semmit, aki agyon 
akarta őt lőni. Elválik tőle. so­
ha a nevét viselni nem akarja.

A megtámadott nem vesztette el f 
lélekjelenlétét.

A idle Plainsbul, X. Y.. távira 
tozzák: Lélekjelenlétének köszön 
heti Edward P. "Weeks, a moiiL 
kiseoi Sloan County Esi ate szu 
perintendentje. hogy élete neu 
lett egy országúti rablótámadá 
áldozata.

Weeks tegnapelőtt ezerhatszá 
dollárt vett ki a mount kisco 
bankból, hogy a pénzzel munkásai 
fizesse ki. és egy fogain kocsiját 
hajtatott "White Plains felé, ; 
mikor egyszerre csak három cm 
her állta útját. Egyik megkapta ; 
ló zabláját, a másik kettő revol 
vérrel állt Weeks elé és igy kiál 
tott:

— Hands up!
A szupprintendent ugv tett 

mintha fel akarná venni a kocsi 
] Lói a pénzes-táskát, de a helyet 
ő is revolvert rántott és egyik tá 

} »tudójára lőtt. aki összeesett, i 
másik két rabló összerezzent é 
ezt a pillanatot használta fe 
Weeks, hogy ostorával megcsap 
dóssá lovát, és tóval:’> vágtasson

A rablók küldtek utána n dián; 
golyót, de Weeks sem volt rest 
visszafordult a kocsin és viszonoz 
ta a tüzelést: A banditák lassai 
elmaradtak, a szuperint endent p< 
dig «ment jelenteni az eset«4 ;
white plainsi rendőrs "gre. K« re­
lék a rablókat, de nem találtál 
őket, csak vérnyomokra akadta! 
Megsebesült, társukat nyilván biz­
tos lielvre vitték a banditák.

DÍAZ ELNÖK 
UTAZÁSA.

De La Barra elnök beleunt a hi­
vatalába.

Havaimból jelentik, hogy Diaz. 
Mexiconak volt elnöke. Havaim­
ban rokonszenves tüntetésekkel 
lett fogadva. Tegnap folytatta 
onnan az útját Európa felé. mi­
előtt azonban ismét a hajóra 
szállt volna, szükségét érezte a 
megnyilatkozásnak. Becsületessé- 
géröl beszélt. Kijelentette, hogy 
mint volt ««lnök ő a délamerikai 
köztársaságok egyetlen külföldre 
utazó volt elnöke, aki .teh« kincs­
tárt hagyott vissza utóda számá­
ra. Állítása szerint Mexico kincs­
tárában hetvenötezer dollárt ha­
gyott. míg ó maga hanninez esz 
télidéi működése után mindössze ' 
ötmillió dollárnyi csekélységet 
tudott félretenni.

Ezeknek a különös hangsúlyo­
zása titán Diaz a hajóra ült. 
hogy Európában kikóstolja a 
‘ megtakarított pénzzel megvá- 
sai-dható élvezeteket. S mig üt 
..rnf’T* í tenger liüliárnai riogat­
ják, addig feldúlt hazájában egy­
re tnjtékoznak a békétlenségnek 
udlámai olyannyira, hogy de la 
larrn elnök komolyan beleunt az 
Inöki méltóságba. A rendet nem 
»írja helyivállitani s a viszonyok 
uxtal masabbaknak bizonyultak 
tálánál. Ma kijelentette ennél- 
"ogva. hogy a legközelebb meg- 
*jtvilidéi válasz«,ásóknál nem fog­
ta megát jelöltetni s hogy mi- 
lielvt utóda átveszi a hivatalát, 
"épségével elmegy a külföldre, a 
sol talán állandóan fog letele- 
>edui.

Ezt az elhatározását a forradal­
márok magatartása érlelte meg 
tenne. Mexico Cityből azt jelen­
ik ugyanis, hogy pillanatról-pil- 
anatra ujabb zavargások hire 
rkezik a fővárostia, de a lapok­
iak nem szaliad a híreket közzé- 
enni.

Guanajuta állam Leon városá­
én égy asszony állott a csőcselék 
"lére. A mexicoi amazon a bőr­
ön elé vitte a hadseregét, hogy 
dszabaditsa a foglyokat. Véres 
isszeiitközés esett meg a esőese- 
ék és a katonaság között, amely- 
tok eddig száz az emberáldozata. 
Vz ütközet folyamán kínos téve­
lés esett meg. mely emberhalál- 
al jár. Madero emberei ugyanis 
i kormánvesapatok segítségére 
iet.tek, de --zek. útiban a hiszem- 
ien, hogy a Madero-islák a eső- 
■selékhez akarnak csatlakozni,

’ tözibéjiik lőttek.

Diaz szülővárosában, Oaxaea- 
>an, valamint Tlaxaeata. Puebla, 
Papaehula, Telmantepee, Cuenia- 

" ara, < olima é.s más városokban 
’ 'gyre tart a vérontás. Sinaloa 
diám fővárosát. Culiaeant, egy 
lét óta megszállva tartja a eső­
seiéit. Nagy garázdálkodást 
isz végbe és az általa legyilkolt it­

ta t az utozán hagyják feküdni.

A köztársaság különböző pont- 
iáin kezdik üldözni a kliinaia-
tat. Mindenütt lekaszabolással 
"enyegel ik őket. Tapacliulában 
íz Egyesült Államok konzulátusa, 
lé eso])ortosu!t vagy ötszáz khi­

nni. Sírva könyörögtek véde­
lemért. *'
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Bánffy halálához.
A munkapárt és a néppárt nem gyászoltak.

New York, május

dór. 13611 Zigler Bernhard. E. M. Anyós, mint hajhullasztó szer. 
Morgan, postamester. I^la Eh. Stareass, aki H<u\<> s

A new york-harlemi Első Ma-Lake-en. Pa., farmer, jo eg> l1,11 
oyar Bs. Egylet vasárnap, tartót-[száz évvel korában élt volna : szi­
ta rendes gyűlését Oltó István el- vesén eleget tettek volna »wmui- 
nökléte alatt. Ezúttal t-öbbrend- ságának. Az ugyanis az «szív- 
béli betegsegélyt utalványozott ki. nek a legfőbb kivansaga. ''iits.i - 

A Magyar Liga f. hó 6-án. ked- elevenen égetnék el az anyósat, a 
den este rendes gyűlést tart 411 kinél veszedelmesebb boszorktiayt 
F úti, st. Töröknél. Farkas Vil- - Aszerinte - nem hordott m-g 
mos elnöklete mellett. ja fűid háta. Be is ment tegnap a

A yorkvillei Magy. Társ. és Be- farmer Wilkesbarreba. la., a > 
tegs. Egylet kedden este tartja jkebiróhoz. és összetett kezek 
rendes heti gyűlését saját helyi- könvörgött neki. szabadítsa ot 
s-’gében 334 E. TTth st. meg az anyósától, aki ott ul a nya-

Homesteadi mindennapos "ma-lkán Elmondta hogy ezelőtt New 
gyár iskola. .Turnus 12-én. hétfőn York-allamban lakott a ^

, . .. ve], de ekkor bek eben hagvta ot
. -i .,„0 •!/ an vés Rövid ideje, hogy Perui-étre terjedő mindennapos m.v t* - ■ ■

„var iskolánkat, hol a gyermekek sylvamaba hurezolkodtak az ag 
magvar Írás. olvasásban, magyar Iharpia azóta ott u rajtuk, texa- 
történelemre, magyar földrajzra.'ja <">t. a teleseit ellene .xgatjnra 
és természetesen vallásra, énekek javra akarja rávenni, hogy hagyja 
és imádságokra fognak taníttatni, ott Pennsylvaniai. ledig az as - 
Homestead! és vid. református Iszony szereti ot es esze agabai 

Sylvia Mareelo operaének esn > i anvaszentegy házunk elöljáróság •» sincs «»te 11
hangjával gvönrörködtette mvg !a/ et,vház megalakulásának első ibekebirol szegény - r / al 1 aSl 1 

publikumon Bauer Henrik kar- iUauatatl-,l fogva kiváló súlyt he- tegyen valamit annal is mka 
nagy vezetése mellett pedig egy , mt hogy gyermekeink jmeri amióta nala van az anyóst,
ihilharmoniktis zenekar játszott szlvében a magvar hazafias érzés azóta i>om„ tu 1,1

.......szitással ;és az anvaszeiitegyház iránti hu-:Meg is mutatta a bírónak va uban
' iséges szeretet szent tüze felgyti j- lerös kopaszodásnak indult kopt.-

Dalverseny. A new yorki Sza­
badság Munkás-Dalárda a ván­
dordíj nyertese. Hetek óta szóbe­
széd tárgyát képezte a new yorki 
magyarság körében a new yorki 
Szabadság Munkás-Dalárda által 
rendezett dalverseny, amelyen 
nvoiez versenyző vett részt. Hogy 

sok készülődés, lelkes agitáezio- 
ik meg is volt az eredménye, az 

természetes. Mikor á Manhattan 
( usino óriási terme már megtelt, 
még mindig jöttek népek. A sós­
hoz még többen. A fődijat, a 
vándordíját, a new yorki Szabad­
ság Munkás-Dalárda vitte el mos'
harmadszor és igy a <lij véglegesen ......... .............
az övék maradt. Az első dijat a reggel í) órakor megnyitjuk nyolez vei

VEGYES DOLGOK Mn3"TirtveryDa^ Gyorsan hat,
^ Mindennap jól érzem *** 

magam.

newa i*ki Magyai- Dalarda, a ima-! 
módikat a new yorki Magyar IV- 
lfivda vs a harmadikat a philadel­
phiai Első Magyar M iiked vcló- 
Egylet Dalköre vitte cl.

A versenyt rendező dalárda más 
fül V-l vezet ékről is .gondoskodót i.

Ha éjnek idején 
szervezetét megtá­
madná az In­
fluenza, vagy 
pedig a túl* erőltetett 
munka követ­
keztében izom 
1 áj dal mák at 
v?ez, nem kell 
i:unk;í]ától elma- 
i adnia, ha a házá­
nál tartja a

Pain-Expellsrt
és azt utasításunkhoz híven használja. 
Kapható minden gyógyszertarban 25 
és 50 centért. Vigyázzon a hamisít­

ványokra. _________

F. ÁO. RICHTER & Co., 215 Pearl Street. Re« York.
i Richter féle Congo Pi hi ki /2"u 1 meg-

Fájdalmat nem okoz,

Ártalmas anyagot nem 
tartalmaz,

Ize kellemes,

Ezren és ezren dicsérik 
és

<ivaln precizitással.
Volt SZufilkoZilS IS • . -----n ■ - I S(‘gcs szerei « i s/.i'i»» •• -n. - , ,

verseny, dijdobás sth.. csak női ,.|ss-,k K ezél elérés.' végett min- nyáját. A biro a vallat vonoga
•lég. Kugli-Május huszonötödikén hozta ide hozzánk a villamos szikra egy

„agy hajthatatlan, minden izében magyar ember. Banffy Dezső ....................... • i'™‘ “ ' jj,.........ta Stareass könvőrgőre fogta .,
halálának hírei Mi mindjárt az elhalálozásnak első hírére méltat-^"rseny -m - • • ^ 1^* WUséSel a tottá 'dolgot és még egyszer megmutat-

-.*—“.“TiTiSStsz™«.-r 2-teÄÄ1«»i-l..-« 
iiTÄSCiÄ ' . . . . . . . . . .  l*k»"1“li. . . . . . .. . .
telt arra, hogv Magyarországot, ha egy boldogabb jövő utjara 
akarjuk vinni, mindenekelőtt át kell változtatni magyar országgá, 
magyar országgá a gazdasági és kulturális haladás és az egész vilá­
gon egyre tért hódító demokratikus eszmek alapjau. Ennek a nagy 
czelnak szánta Bánffy Dezső minden erejét attól a pillanattól kezd­
ve amikor az erdélyi megyeházából belekerült az országos törvény- 
hozásba És meg a válsággal végződött betegségében is annak a 
czélnak szentelte fogyó erejét.

Bánffy Dezsőnek nemcsak erős volt az akarata, de erős volt 
a keze is és ezt az erós kezét megérezte mindenki, aki a magyar á - 
lameszme érvényesülése, a kulturális haladás elé mert állni

választás, már annyival is inkább. csakis' jó magaviselet« és (neki. de azt -mondta, hogy nem
mert annyi férfi sem volt még olyim gyermekek vétetnek fel. i-segithet a baján, mert, hogy a ko
együtt magyar mulatságon, ami 
la ezt a new yorki félszigetet az
indiánoktól 

A vára 
ban:

-megvettek. |nap pontosan

kiknek szüleik kötelezik magukat paszodás ellen 
arra. hogy gyermekeiket minden-j niaban sincs orvosság.

még Pennsylva

rendesen lelkűi- Egy felbontott eljegyzés körül.
J'e sikerűit dik „ tanuláshoz: .beiratkozási díj, Egy kingstom. X Y, kereskedő,

Feltétlen.ül nagy konczepczióju ember volt de határoz 
nagyobb volt meg mint hazafi. És ennek újból való felen 
az a kínos inczidens késztet most bennünket, mely Banff 
nak hírére abban a templomban esett meg, amelyben cs 
zeti eszméknek volna szabad áldozni: a magyar páriám

A most beérkezett hazai lapokból ugyanis arról t. 
hogy Banffy halálának hírére a képviselöház elnöke a le 
melegebb szavakban emlékezett meg a nagy államférfin és 
g-yobb hazafi haláláról s hogy az elnök szavaihoz ugyanoly 
seggel csatlakoztak Justh Gyula a függetlenségi és a negyvei. 
czas párt nevében, valamint Apponyi Albert a Kossuth-párt 
vében .

A TÖBBSÉGBEN LEVŐ NEMZETI MUNKAPÁRT ÉS A 
NÉPPÁRT SORAIBÓL NEM EMELKEDETT SZÓLÁSRA SENKI 
SEM. « 1,-5 -4UTl$JU8&JB

És itt meg kell állnunk egy pillanatra. Le kell szögeznünk azt 
az épp oly megszégyenítő, mint hazafiatlan tényt, hogy Magyaror

, ,, r, „1 . 7 zxTI/x-ntóttilr xrATOTlfT TI aT<

t- /ima
•ivat

Hoff.

iskolakönyvek«'rt. Írószerekért 
tanítási díjul, szóval minden költ - 
Kret egybefoglalva, e<ry-egy

akit Arthur Ostrandernak hív 
nak. egy évvel ezelőtt beleszeretet 
Brooklyn ban -Miss Agnes Frick

v-r *—a—1 ,

zágon még a sir szélen is az elvi ellentétek bilincseiben vergődnek
az emberek s nem a tiszta szándékot, a szinarany hazafias érzelme­
ket becsülik meg az emberek, hanem azt nézik a honatyák, hogy 
melyik padsorban ul a kollegájuk s ha a politikai harezokat más, kisasszonyny:il. 
zászlók alatt vívta meg. az ö számukra még a legnagyobb sincsen 
olyan nagy, hogy a politikai színpadról való lelépéskor egynéhány 
szűkös szóban odanyujtsák neki a jól kiérdemelt babért.

Itt Amerikában néhány nap előtt ülték meg a sirdiszités nap­
ját S maga az elnök ment el dicsőíteni azokat, akik gyilkos test- 
vérháborut folytattak egymás ellen s akiknek egy része a köztársa­
ság egységét fegyveres erővel akarta megbontani. AKKOR dél és 
kelet mint haragos ellenségek állottak egymással szemben; MOST 
a sírban porladoznak és az utódok készségesen elismerik mindkét 
küzdő félnek tiszta szándékát és virágokkal hintik tele azoknak sír­
ját, akik ellentétes elveikért küzdöttek és a halálba mentek.

. ságot is érdekli. 
Géza charleston! 

ív yorki szabad-li 
itoje. aki most sza- 

thaza, ezt a sza­
nálta fel. hogy 
.. választott já- 

,sács Paula kisasszony nyúl. 
iiatal párnak az oczeánon ke- 

, sztáil -küldjük a szerenesekiva- 
- Illatainkat.

Vissza az óhazába. Bartók Lász­
ló new yorki honfitársunk kedves 
neje csütörtökön utazik az óhazá­
iul a George Washington nevű ha­
jón. Bartók né úrnő több hóna­
im! fog tölteni a gömörraegyei 
llosszuszón lakó szüleinél.

Eljegyzés. Török Elemeér nr-.v 
voi-ki magyar gépészmérnök je­

lnem kevesli 
it súg köveit,
nem csalnak - - is.,„el UU1VK,„,r-.

álversenyig egy-1gyermek után a két hónapi egész !be, megkérte -ot a szüleitől, meg^ 
irtani. Iidőtartamra egy dollár fizetendő. | kapta és eljegyezte. A kézfog.)
dr. vőlegény. — A lanit.ás minden reggel 9 órakor jalkalmával a figyelmes vőlegény
-gyzésnek hii-'-t :|iyi]vános templomi imádsággal jegy néhány száz dollár értékű gy-
posta. mely :>z j(/ énekléssel kezdődik, hogy a jm-ántos gyűrűt adott a ínenvasz-

gvei-mekek szive korán tanulja szonvának. Ez volt egy ev előtt.
meg szeretni a templomot. Az 
iskolába felekezeti különbség nél­
kül felvétetnek magyar gyerme­
kek. Tanítási idő mindennap (ki­
véve szombatot i reggel 9—12-ig 
és ,1. u. 1—1-ig. Vidéki szülők 
gyermekeinek jó családoknál va

Azóta sok viz folyt le a Iludsonon. 
Mr. Ostrander is megváltoztatta 
a szándékát és felbontotta az el­
jegyzést, Miss Fr icke, a volt 
menyasszony azonban a gi’ürüt 
nem adta vissza. Ost rändert bán­
totta a dolog, dl ö maga restell

ló elkelvezését szívesén közvetíti j volna az ajándékot visszaverni: 
a lelkipásztor, ha e tárgyban hoz- kigondolt tehát egy triókét. B- 
zá megkereséssel fordulnak. Ma-jpörölte a kisasszonyt, azt niond- 
pyar szülők, kik szeretitek gyér-jván, hogy a gyűrűt ő nem vasarol- 
mekeitvket. ne hanyagoljátok el Ha. hanem az édesanyjáé volt, aki- 
gyermekeiteknek magyar' és val- nek pedig régi emléke, amely, t 
1A sós szellemben való neveltetését. : visszakövetel. A trick balul süli 
Harsányt Sándor, Homestead rs jel. imert Miss Frieke úgy \al - 
vidéki református lolkipászto". iszolt reá, hogy először is nem adta 
U,(iS Tenth avenue. Homestead, j vissza a gyűrűt, másodszor pedig 
p;1 bepöröltc Mi*. Ostrandcrt kerek

Vasárnap, junius hó tizenegy, huszonöt ezer dollár erejéig háza-
' * megszegése czímcu.

legnagyobb veszet Olaszország- 
ban töltötte, — de nem zárdában, 
[gy folyt ez négy évig. amíg a tü­
relmes — szinte naivságig türel- 

-mes — felesége meg nem unta ezt 
az életet és be nem adta most a va­
lókeresetet. Évekkel ezelőtt meg­
tehette volna.

Beszélő kutya. Egy Blundel ne­
vű angol természettudós ig> 1
ják ezt. londoni újságok Laura
stiire-ben, Anglia déli részében 
beszélő kutyát talált, “.lack"-nak 
hívják a kutyát, és egy világért 
sem -kell felőle azt hinni, hogy 
szónoklatokat szokott tartani. Im­
iiéin csupán egy mondatot szokott 
mondani, de ezt azt an el eg gyá­
rán. Ezt: "1 want hussy!" Ez 
annak a vidéknek a szojárasa sze­
rint annyit tesz. hogy : " vajaske­
nyeret. akarok!" Valahogyan Ili­
re ment a beszeld kutyának Lon­
donba. amire Bündel tanai- tüstént 
odautazott Lancashire be. hogy 
maga is megtapasztalja, igaz-e a 
Ilii-, és most zoológiái szaklapok­
ban értekezik a négylábú -lark- 
vél, amelyik rendszerint ugatni 
szokott ugyan, de valahányszor 
éhes. menten ugatva mondja vagy 
mondva ugatja, de mindeneseire 
érthetően ejti ki. liigy "I want 
hussy." Állítólag egy ki- leány 
tói. aki folyton játszott vele. ta­
nulta el ezt a mondatot. De le­
het .sőt valószínű az is. hogy itl 
inkább a professzor ur fantáziájá­
ról, mint valóságról van szó.

"Valódi” havanna-szivarok. — 
Detektívek kikutatták, ami egyéb­
ként rég közismert dolog, hogy 
New Yorkban nagyban - vinn

PARTOLAX
gyomor- és vértisztitó ezukorkát, 

mert ha az emésztés rossz és a 

vér tisztátlan. valóságos csodákat 

müvei.

Próbálja meg és ön is meggyő­

ződik, hogy a rossz gyomor és a 

tisztátlan vér okozta bajoknál, 

mint fejfájás, szédülés, étvágy­

talanság; székrekedés, sápadtság, 

gyengeség, idegesség, álmatlan­

ság, bőrkiütések, hatása kitűnő.

Rendelje meg ma. Töltse ki a 

szelvényt, tegye 1 dollárral 

együtt borítékba és mi azonnal és 

bérmentve küldünk önnek egy 

nagy doboz

„vet váltott a kolónia egyik I-'C'Ir,'" ;V. „'„.elven a kirándulni ^ '&r*t .
szebb leányával. Schwa,-ez Juliska ;-s'sz-r.|!;ozni vagyó közönség sz.á- Most tehát ott tart az es-volegm

mára az Arad és Vidéke Egylet a hogy a hiró minden valószínüs g 
„agv „vári mulatságát rendezi az'szerint meg lógja M itrln, a ...

hfinv száz dollar értékű g\ eman-
Bartha M. Mihály ur, kr ezelótt |

is Pittsburg és Pennsylvania Grov(1 Parkban. ahol lomho. . .. .
g:,l, részében képviselte a Beva.,-1^ f(1(1ptt tánezterem jlos gyűrűt, ellenben az is Naloszi-
lorh't. újból felvette Pittsburg- ^ t"iztngu rzpnpkar AU a közönség i-m. hogy el fogja ot marasztalni 

ban a uniiködeset. Ottani olvasóink Lesz tekejáték
aranydij - nyereményekkel, tüd­

őt tuczat áradozónál áradozóbb 
szerelmes levele alapján a házas­
sági ígéret megszegésében, lahm

irian hamisítják a In:vaui:a--: :r.: 
rókát. és. hogy az. a " valódi ha­
vanna-levél Havanna helyet! 
alig néhánv int* rtfoldnyire a 
Broadway tői készül. Kivált a 
kedvelt " Borneo y -hilieita az. 
amelyből, már szinti- alig lehet 
kapni valódit. Persze az igazi 
Romeo y dulieltát tíz. a liamisilot- 
tat hét dollárért vásárolják szazas 
dobozokban a szívarxeres.íedő. 
Megállapították, hogy csak ennek 
az egy fajta szivarnak a ham isit á-, 

révén is hatszázezer dollárra! 
károsodott a kincstár.

gyomor- és vértisztitó ezukorkát, 

melynek egy háztartásból sem 

szabadna hiányozni.

és hirdetőink jóindulatába ajaii
juk Bartba urai ;gVek számára, velenczei szerencse , - , .

Nem kezbesiheto magyarorszagi ; szé11sé.7 és ügvesség-vei-senv épp húszon,.lezu dolla, ,>.m.
levelek a new yorki fopostan: 33 ,.lnt,k(,k «zivarozási !de mindenesetre többen, mml •«
ITálint Rekasi. 113 Birs Miss St.si..^; . -rt(V,.os „yéreményekkel. ;""-.myit a gyűrű er.
174 Czegenyi Lajos. 211 l>ml1'” útirány: A williamsburgi iiidnál A regény vége. Egy regénynek,

j.íózsef. 320 Fiala Jozei. 3h8 Greit .... .............. 1

ELŐNYÖS AJÁNLAT.
T. Partos Ur! Kérek a mel­

lékelt dollárért egy nagy doboz 
Partolax vér- és gyomortisztitó 
ezukorkát és INGYEN 1 próba­
doboz PARTOCURA T. mely ki­
tűnő főfájás ellen cs egy 1911 
évre szóló Jó EGÉSZSoG NAP- 
TaRT.

Nevem: ...............................................

Utcza és szám: ...........................

Város, állam: ..................................

a Grand street car veendő, 
egyenesen oda visz.

mely amelynek két főhőse 
!amerikai -örókösnő es

a gazdag 
a lekopottErre az eszményi, de talán inkább emberi álláspontra helyez- j‘ " _ ' " . . , vg>i-m-svu „u.. ...................

cedni odahaza nem akarnak, nem bírnak. A néppárt még a halál«eorg. mm d rpad (j,m3,5,7.9.40) j zimerét megaranyozm akaró euro
11.. ->83 Kalb Samuel. b2-> Kraus/; _____________ ,|nai arisztokrata : ismét vege. H )-Ital lefegyverzett Bánffynak sem bírja megbocsátani azt az ered 

nenyes küzdelmet, amelyet a haladó kor eszméivel felfegyverke- 
;ett. élő Bánffy valamikor az egyházpolitikai reformok létesítése 
törül folytatott.

És a munkapárt, mely nemzetének is vallja magát, megtagadta 
i kegyeletes istenhozzádot attól a férfiútól, aki válságos pillanatok­
on inkább lemondott a korona kegyéről, de odaállott a népe mel- 
é, a jogaitól megfosztott, a legszentebb érzelmeiben meggyalázott 
nagyar nép mellé, hogy mellével fogja fel az ütéseket, melyeket 
ima nép ellen mértek

Tisza István gróf. Khuen-Héderváry gróf és követőik szemében 
:z már csak azért sem lehet érdem, mert ennek elismeréséért meg­
haragudhatnának Becsben. Már pedig a burg többet jelent nek- 
íik egy magyar hazafi sírjánál.

A néppárt meg a munkapárt a botrányos mag-atartásukkal de- 
ttogy halványíthatták el Bánffy Dezsőnek egyéniségét, a nemzet 
körül szerzett érdemeit. Bennünk azonban, akik innen aggódva- 
reménykedve kisérjük szemmel magyar hazánk sorsát, bennünk 
kínzó aggályokat támasztottak a haza jövője iránt. Mert ”lesz-e 
gyümölcs a fán. melynek nincs virága?" kérdezte Petőfi s le­
het-e jövője annak az országnak, kérdezzük mi, amelynek vezérfér- 
fiait nem a nemzeti szellem, nem a haladó kor szelleme egyesíti, 
hanem a pártoskodás szelleme tagolja szét még akkor is, amikor 
ravatal köré szólította őket a nagy kaszás? 
t -11».-17 7 •>-«j, - SINGER MIHÁLY.

Hugo 12:, 6Ö9 Krohn Péter (3 . ' 
708 Kutas Emma. 791 Ma jer Ké­
zit. 87,8 iModi Miss There. 896 
Xizsnanszky Miss Mary, 960 Pin­
tér Sándor (4 . 990 Rausnie Mrs.; 
Elf ride. 1087 Scliwalier Józsi f.' 
1146 Sckac Wineo. 1192 Szobi -Ja- 
roll. 1207 Somogyi Suzika. 1264 
Tokin Miss R.. 1322 Wi-szi Sán- i

“HELLO, BILL!”
ipái
jrence Croker. az egykori híres 
Tanimany-vezetö Crokernck a lea- 
nva. négy évi házasélet után most 
jött csak reá, hogy férje, San Mar- 

Esrv néger támadása Taft ellen, tinó grófja, egyszerűen csak a pén-
___ _ Izéért vette volt öt el. Most jött

Chicagóból 111. táviratozzak, reá és beadta a válókeresetet

ÁRVASZÉKEN
TÖRVÉNYSZÉKEN
TELEKKÖNYVNEL
VAGY MÁS HAZAI HATÓSÁGNÁL 

LEVŐ ÜGYEIT BÍZZA

KISS EMIL
BANKARRA

104 SECOND AVE NEWTORK 
NYILATKOZAT 
SZERZŐDÉS 

MEGHATALMAZAS
KÉSZÍTÉSE •

6Y0RSAN.0LCS0N“ JÓL. 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ »J_ _ _ _ _ _ _ ggisr

hogv ott nagy izgatottságot kel­
tett' tegnap egy észrevehetően 

: örült fekete támadása Taft elnök 
I ellen, akit odaérkezése alkalma­
ival sok ezren vártak a Garfield 
I Boulevardon.

Taft elnök automobilja csak 
lassan tudott előrehaladni a nagy

olasz gróf ellen. 1907-ben ismer­
kedett meg a gazdagsága mellett 
véletlenül egyúttal szép Floren ••• 
Croker a teljesen legazdálkodott 
gróf San Martinoval. A régi és 
rossz vers szerint meglátni és meg­
szeretni csak egy pillanat mii vi­
vőit. Az öreg és tapasztalt Croker 
azt mondta : nem. a mama is azt 

nem.i tömeg között, amikor egyszerre- monfpa. nem_ Florence azonban 

csak egy néger utat tört maga- ;8jrt> ^ addig sirt, amig a papa cs 
nak ökleivel az elnök gépkocsija |-K )l)ama azt nem mondták : igen. 
IVlé ,'.s odaéi-vén Taft elnök ar- jgv [ett Florence Crokerből gróf 
ez-íba -ikart ütni, ami közben tor- :^an Martinon'. A többi a szokott, 
kiszakadtából folyton ezt kiabál- téma szerint történt. A gróf ki­

fizette az adósságait, a felesége
_Hello, Bili! Hello- Bili!

Az örült feketét megragadták,
pénzéből, azután egyivleig Paris­
ban lumpolt, majd a franczia fö­

le fogtak os a
mCL ..... 1
rendőrségre vitték, ‘városban hagyván a feleségét, az

RENDKÍVÜLI
ALKALOM!

George Washington
nevű gyors hajó csakis 

FOLYÓ HÓ 8-ÁN

Brémába $29.
Küljdön $2 előleget vagy 

jelentkezzen

EMIL KISS
bankházában 

104 SECOND Ave., CITY

Mme. BLUMENFELD
119 Ave. A, New York

* St. Mark.- 
H*ce közele

Egyedüli es va­
lódi ni a g y ar 
női és gyer­
mekkalap rak 

tár.
IMPORTALT
meny a sszony 
koszorúk, fá­
tyolok. Gyász 
k al a p o k ét 
gyász f átyolok 
legdusabb vá­
lasztékban.Re­
gi kalapok át­
alakíttatnak a 
legújabb divat 

szerint.
PONTOS KISZOLGÁLÁS. LEHETŐ LE 

OLCSőBB a£AK
.aCMAtí: T. (h. az. az.)

Partos Patika
160 Second Ave.. New York.

10-IK UTCZA SAROK.

Olcsó beszélőgépek
MAGYAR. NtMET, ROMAN LAPOS LE­
MEZEK, TAJTÉKPIPÁK. CIMBALMOK. 

Kérjen árjegyzéket.

FAZEKAS LAJOS
328 E. 78 STREET NEW YORK.

CUNARD
MAGYAR AMERIKAI VONAL

1 -PTH

Utazás minden átszállás nélkül. 
van“16 * Allamvasutakon

CAH^Ín*ílásaink Yorkból:
oAXONIA. május 18 án. 
PANNÓNIA, junius 1-én. 
CARPATHIA junius 15-én. 

Fűiméig $:46.00.
New Yorkig a Jegy ára 

5 ^.00 és a $4.00 fejadó.
Kaphatók ügynökeinknél vagy 

pedig főirodáinkban:
YORK. BOSTON.

OHICAGO,________MINNEAPOLIS.

HA
Szerelmi dráma

Budapest, -l-é korái] 
le a szerelembe a ki- 
Kitkii: tizenhárom - 
ráhan már viszonoz!r 
Sipos István 21 évesl 
gédnek. Tavaly ki-zd| 
i. lángolás s mert a 
még nem n-átt ki uniml 
paragrafusnak az <4t| 
gondos szülök bind 
akartak folyamodni 
nal szemben. De a fial 
jelentette, hogy mein 
bet séges, feleségül :j 
Margitkát, a leány jJ 
gadta. hogy elem szti 
a szerelmeséin-; báni
Ezért azután a szülők 
büntető feljelent és! 71 
fiatalokat, hadd -l.ji-n-| 
p szerelemnek.

Egy év leforgása 
nagyot változott a Ml 
Darabos, vaskos leg-'-nj 
az aczélönt.őt s valami 
lágyahb szerelem u1 á: 
zott. Meg is -nnndta H 
nak. hogy neki ő t '.hl| 
lianem majd olyan 
keres magúnak, aki ni 
egész héten át. liaiu-i| 
mulathat vele. A 
legény erre azt válasz.J 
nak. hogy ő is szivi-si-il 
minden este. Ez mái .1 
Margitnak é.< mindjátl 
7-s kávéházba mentek I 
együtt voltak s hajnal 
haza Sípos a leányt.

Az tij Kálvária-téri 
megint csak összekapd 
talember ekkor re\j 
elő s főbelőtte a leányl 
ger Margit nyomban 
a mentők a Szent 1st,:] 
vitték. Sipos István | 
közben magára is lőtt. 
lentóktelen sérülési- t 
ment az összekötő vaj 
hogy onnan a Dunába | 
az utolsó pillant ban j 
bátorsága s inkább al 
jelentkezett. Ez bekisl 
pitányságra. ahol letarl 

A fekete golyl
Budapest. Egy fiat! 

vendek. Karos (Hűn. al 
jának. aki Xagykapoil 
levelet irt. amelyben li 
hogy meg fog halni, il 
kai párbajban a leket, 
ta. Az orvos nyomha| 
zott a budapesti re 
hogy vigyázzon a fián 
natra iill és a fővárosi 
fökapit á ny sá gr.'.! -zalai 
vet küldtek ki az orv<

r
(Folytatáts a p 

És én ezt azóta • i 
l'gy elfeledtem, m

volna meg. Maga mt "1 
jut. ha nem kapja mos 
a második iit-'-si ezt a 
az első volt.

Felugrottam és m 
a piros foltot.

Zavart lelkem 
kép jelent meg. atm-i\ 

Amikor .Tudás K
ztist.

Nem bírtam to 
'Sürgősen fogatta 

zngságot is kitalálható 
miért nem maradható,|
óráig sem.

Majd máskor viss; 
Meg kellett rá es

előbb.
Megesküdtem. 
Hanem azért soha

A hitves á

— Ön tehát azt kiv 
tízezer koronát, nn-lv. • 
egyenesen az orrni: 
őéktalannl a kanadai 
0,1 egykori férje, a "s/ 
a logházba. hová a k- 
n.vorteieniil beesukatta.

—-Kérem, iigvvéd
SINGER MIHÁLY.
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Izukorkát. 

Iksz es a 

I csodákat

I meggye 

»mór es a 

[bajoknál.

étvágy- 

lapadtság, 

I álmatlan- 

kitünó.

ltse ki a 

dollárral 

Izonnal és 

Inek egv

l.znkorkát,

tból sem

kTIKA
ew York.

ItOK.

lépek
p.APOa LE- 
LM 3 ALMOK.

kjos
hiw yobk

nélkül.
fcsntakon

I légy ára 

fi v-igy

|U‘0LI3.

A BEVÁNDORLÓ S oitlaf.

HAZAI DOLGOK. midet csinál lak Alt,

Szerelmi dráma as utczan. 
Budapest. -I" korán kóstolt hr 
a szerelembe u kis Schiller Mar 
tka: tizenhárom 

nár viszont

Sándor-ntczai lak.

an

Iilra ni‘\ eznek. Valószínűnek túri-soproni határrendörséghez, hogy
jak. bogi a veszedelmes hüllő egy ]Keller holttestét a Dunából ki- azonban tartani, hogy a gyiilölkö- j E 
jnemrégiben ottjarl állatsereglet- jfogták. .Megállapították, hogy Idősnek még véres folytatásai lest I

it lukasai.I. a fiatal- 'bői szökött meg. Keller bűnténynek esett áldozatni inetk.
ember azonban nem volt otthon - .- „ I ,ounon irihamx.ortt éspedig matrózok öltek meg a szc- .Akkor mar a só.-óránál Preuss Elhamvadt község. . Életunt unleany.- iiiu-ss rencsetlen hatarrendort. akt egy -----

esztendős ko-j László ugyvódnól volt. aki az Liptószentmiklós — Szélpomlu j jzben szolgálat közben rendreuta- Szombathely. A sárvári
szerelmét Oszlop-utezában lakik. Vallatták lközségben Kapa '.Mihály földinives jsitotta a matrózokat. Ezek hoszut kot gyár közelében a . minap dél-

kiültek ellene, megkötözték ésíueán a Kábába ugrott Töttösy
isztották. Igv Zsófia tizenhat éves itrileánv. aki

~ niiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiitiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiipiiiir

ilezidönt

kn - i László iigyvódnól

rokonai és a detektív is. hogy mi házánál eddig ismeretlen okból |is István 21
nek. Tavaly ttezt
mt-iás s mert a i-.iny a mór pay jNimajnaK. tie a un mindvégig olyan gyorsan terjedt, hogy rövid |húzták fel Becsig, ahol a Imltvstef. |szerelmi bánatában km este a 
mm reá t ki mink a >' «nyos-titokzatos maradt és azt hajtoga - idő alatt huszonöt lakóház, három a Dunába eresztették. A gyilkos 'Iáit. A víz már másodszor vetet

r

d-.i •!! meg.-: a ' oka tulajdonképpen az ameri-|tiiz támadt, mely a nagy szélben jegy hajó végére akti 
1 aLíi-t jkai párbajnak, de a fin mindvégig olyan gyorsan terjedt, hogy rövid jhúzták f.-l Béc.-óg. ah

. - .ere tusnak az i-iiabna alul. a jta. hogy nem árulja el ellenfelét. 
■ -,.|o. száluk hu i negforlashoz | A sógora őrizete alatt maradt ad- 

. ni Sipos István ötig. untig megérkezett Nagyko- 
, ... alien. De a fiatal ember ki jposról az apa és 

. i.-tt, hogy ae'helyt csak le-;helyezte el a fiát. A fiatalember 
. feles -g.il fogja venni jaz utolsó napokban nagyon levert

. Íny pedig megfő-1 volt. kellemetlenségei voltak a 
szigorlataival és ezért szomoro­
dott el. [ gy látszik, a szigorlattól

. hogy clemészti magát, h í 
-lm-s'-nek bántódása esik. 

tán a szülök elállottak a 
feljelentést öl s hagyták a 

at. hadd éljenek szabadon 
lemnek.

való félelem adta az amerikai pár 
baj ideáját.

Boripari szövetkezet csődben.

szert osztatott ki.

Véres egyezség.

matrózokat el fogták.

Egy kórház borzalmai. 
Székesfehérvár. Egv sző;este

te fel a fuldoklót, amikor észta 
te Wagner Gusztáv ávi utvstcr 
ruhástul a folyóba vetette magái. | 
X viz Wagnert is elkapta, de aztán

ló. tiz sertés és harminc?, bárány a 
hingok 'martaléka lett. A kár meg 
haladja a nyolezvanezer koronát.

szanatóriumba A nyomorba jutott emberek közt i SzeKeslehervar. Egy sz
a liptószentmiklósi főszolgabiro-ihérvári szegény szabómesternek. Jsikeriilt a leányhoz érni. akit 
sag hirtelen segély gyanánt Diener Samuinak, néhány nappal Ihalottnak hitt és 
nyolczszaz korona értékű elelun- ezelőtt viirheiiyben megbetegedett |vonszolt a partra.

két gyermekin Beszállították 
óikét a járványkórházba, ahol 11 
ágy van. de a fertőző betegek sző

Arad. Az

Nagyvárad. Grúza -limit -kaza- :,na 1 
nosdi. bihat-megyei oláh lakos tel- jlehet

Tizenegy fekhelyen nem 
elhelyezni 17 beteget és igv

nádi tórv t-nvszek az kei. -Inon fia es férjnél le vő leánya ;i k ét 1 )iener-g verek iig\- ágyba ke
■ leforgása alatt azonban taradi boripari szövetkezet ellen Iközött fel akarta osztani.

■ változott a -Margit ízlése, 
vaskos legénynek találta 

--iitóit s valami finomabb, 
óh szerelem után vágyako- 

ó-g is nondta Sipos Ist.ván- 
cy neki ő többé nem kell. 
majd olyan " vőlegény-"t 
.tg.inak. aki nem dolgozik .szövetkezetei.

kimondta a csődöt. A szövet k •- osztásba ve.je, Kodreán 
zet passzívái loO.OOtl koronára nem tudott belenyugodni 
ingnak. Az intézet bukását Mi ;-, bíróság előtt akarta éi-vényesi- 
hfdik Béla üzletvezető hiitelen ó--. leni. .X minap este a Oróza-esalád 
zelese okozta, amennyiben egy A Kodreán kamrájába lopódzott s a 
vei ezelőtt kiderült, hogy nagy fiatal Gróza vasruddal fejbe vág­
összeg erejéig megkárosította a ta sógorát, aki segítségért kiái- 

Kkkor elbocsátoí- tot.t. Erre Gróza -1 uon feleség -

A szét-! vült. A nagyobb fin másnap meg- 
Szava. jhalt s a kisebb gyerek, aki négy- 
igazat éves. 'kénytelen volt végigszenved­

ni testvérkéje iszonyú haláltusá­
ját s ott feküdt a kihűlt holttest 
mellett, amig bátyja hulláját el 
nem vitték. Dr. Saára Gyula pol­

inär j
hajánál lógva 
Félórai •' i 1 - 

get és után a leány magához Tett 
Wagner azon a helyen már heted­
szer -vetette magát a vizhekeriitt 
emberek után. Hármat élve men­
tett ki. négyet pedig élete koez 
káztatásával — holtan. Wagner 
bátor tettére felhívták Lajos ba­
jor herezeg figyelmét is. aki ma­
gához hivatta és megdicsérte aj 
inunkásembert.

j
Veszedelemes földcsuszamlás.

Szombathely. — Városszalonak

Az erő

Az egészség készpénz!
PílŐc7cóftlA gyenge, erőtlen cs bet«- 
CgvoLoCij, &C.S emberek tehát, akik 

_ munka nélkül nyomorog­
nak, vegyenek

RŐTÉ SÁMUEL-FÉLE

Tokaji China Vasas Bort
MEIA RÖVID IDŐ ALATT ÉLETERŐS. MUNKAKÉPES EMBEREK 
KÉ TESZI ŐKET! A leggyengébb is VALÓSÁGOS ATHLÉTA LESZ'
Egy na§y üveg /5c.; 3 üveg $2.00 — Küldje be a szelvényt is

’‘MEGVÁLTÓ” 
GYÓGYSZERTÁRA

NEW YORK.

Róth Sámuel
125 A VE. A, cor. 8th st.,

Szelvény.
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Kérek ajándékba egy EGÉSZSÉGI ÚTMUTATÓ' 
egy tiveg illatos Zöld Diófa Olajat.

gármester vizsgálatot indított, jközségben minap nagyobharánvu 
hogy a borzalmas esetért ki a tele-1földcsuszamlás történt, amely vc- 

Diener feleségét a kiállott íz- jszedelemmel fenyegeti a község 
gaÍrnak beteggé tették.

Zendülés egy községben.

•a al. hanem aki sokai tak állásából és .Ili rendbeli csalás Kodreán száját tömte he. az após |,';s 
V-!- A visszautasított es okirathamisitns miatt bűnügy, pedig ve je kezeit fogta le. A 7a
• -':Z* i.daszolta a leány- eljárást indítottak ellem-, a nagy- tál snltancz újra nyolcz Ízben siij

:s szívesen mulat vt-h- merüli megkarositas azonban a tolt sógorára, miközben fejét ősz
h. mar ,ed, én- vol* tutik sz-h-re juttatta a szövet ke- szeroncsolta s jobb lábát is eltörte. Szombathely. .X minap /említ

- mindjárt ovteumh-i /etet. amelynek tagjai aradi búr- 'lattan Kodreán a súlyos esapá- jlés volt ('sajta vostnegvei község-
'ei mentek. I.gesz -j.ji'l tercski luk. ezip szek és a kör- s»k alatt eszméletét elvesztette.,Ilién, amelyet azután csendöt-ök

' -' ■ L - hajnalban ki- -rte ny-kbeli bőr kereskedők. Grózáék a halottnak vélt áldoza- szálltak meg. Báró Tlivsseii-Bo
Baleset mulatság közben. tukat nyalábba kaptak s kivittek 'netnisza Henrik töt munkásokat

Arad. Nagy társaság volt Már- in kertbe, hogy az éj sörét leple ihozott, uradalmába. Ezek a tót 
kucz -József barakonvi jegyző há- alatt eltemessék. Amíg Grózáék jmunkások a esajtai -korcsmában 'utat. valamint a házakat komoly
zttbau. Éjfélig mulattak, ekkor ásó és kapa Után a házba tértek. Imintegy öt vénén gorojnbáske-dni | veszedelem fenyegeti, mert a föl í
hirtelen a szomszéd szobából re- a sebesült ember a hűvös levegőn j kezdtek a korcsma fossal, aki 
volverbe s hallatszott. .X jegyző magához tért s nyöszörögni kéz- jután kituszkolta őket a k

Sípos a leányt.
Kálvária-téren azonahn 

■ • sak összekaptak s a fi i- 
--.óei ekkor revolvert vett 

■'te i leányt. Sehillen- 
■ • nvomhan isszeesi-tr

■lakosságát. -Xz utóbbi napok n.-tgv 
psőzései következtében a község 
mellett levő busz méternyi magas­
hegy megindult és a hegy lábánál ; 
levő bárom lakóházat megrongál­
ta. Frank Ármin az állam.’-pité- 
szeti hivatal főmérnöke, kiszállt 
a helyszínre és konstatálta, hogy 1 
úgy a hegy alatt elvezető viezinális

a S/mt 1st. án-kórházb.-i fiatal felesége mellbe lőtte magát, 
sípos István elfutott, ut Beszállították a borosjertői kó--- 
.ig.: a i- lőtt. de csak j. ■ házba, ahol atyja járási orvos. Ál 

• i, s-rülési- támadt. El la pot a súlyos, de nem élet vesz 
ss/.-sot • . ii-iiti híd re. Íves. Egy év óta él boldog házas

a Dunába ttgorjék. 1) életben s azt hiszik, hogy vélet- 
to - pillanthan el hagyta a lenül lőtt magára.

Krokodilus a Dunában.

lás.
dett. Haljátok I-szpán. a szom-!bői 
szed. meghallván a nyöszörgést. | 
odasietett a sebesülthöz. Elekor 
már a Gróza-esalád is visszatért a

az- lesuszas mi ég folyamatban van. A
Korcsma- házakból. amelveket közvetlen

Ebből támadt a liábontsko- 
Az ötven tót munkás doron-

i-oi-s ga - inkább a rendőrnél 
lentke/.-tt Ez bek is'rte a föka- 
' .mvságr.i, ahol letartóztatták.

A fekete golyó.
Budapest. Egy fiatal orvosnó- 

■ lei Ók. Karos ö lön. a minap aty-
- ki Xagykaposon orvos, kodilus bujt elő. 

et irt. amelyben bejelentette, először megijedtek 
"gv ineg fog halni, mert ameri- togtató hüllőtől, ele 

. :> 1 ajban a fekete golyót buz- a nyugalmában

veszély fenyeget, kiköltöztették a 
a kokat és az alispán táviratilag 

gokkal felfegyverkezve, megta• |fordult a földtani intézethez egy 
madta a bezárt korcsmát es azt jszakértő geológus kiküldése ezéi- 

kert.be s a szomszédot fenyegetés- valósággal ostrom alá vette. Be-íjából, akinek véleménye alapján a 
se] el ak.u tak iias/tam. De Hal- vette.; az a b 1 a x ok a t. betörtek az | szét i u-i v - i-s va g von biz ton sít g v é - 
játok is segítségért kiáltott, mire ajtót s nagy garázdálkodást csap- jdelmére megteszik az okszerű

koresmohelyiségben. Tör-;intézkedéseket.

THE SMOOTHEST
TOBACCO

A dohány, mely két év előtt lett 
beraktározva. felülmúlhatatlan 
zamatot és gyöngédséget kap. 
Velvet finoman van sodorva, 
akár a czigaretta. Eszményi do­
hány erre a czélra — akképp van 
vágva, hogy sodorható. Velvet 
kivételesen sima — szeretni fog­
ja. Minden kereskedőnél kapható.

Velvet a cigarettázó* 
, . „^mére muszlin-kenyelmeie
zacskókban, •> ceu ’

Velvet

SPAULDING & MERRICK

— a legsimább pipadohány 
dobozban 10 cent.

csakhamar összefutott az uteza tak a
Dunaföldvár. Schwartz Sándor népe s « súlyos sebesültet a körös--lek. zúztak mindent, ami a kezük 

la kereskedj alkalmazottjai eppr-u hányái kórházba szállították. A ügyébe akadt. A faluban elter- 
a Bunahan leve) talpfák kiszed.-s - szerelmsét len embernek -volt még jedt a tótok ostromának hire. Ősz - 
vei foglalkoztak, amikor a desz- annyi ereje, hogy (írózáék kegyet
kaszaiak k<>ziil egy hatalmas kro- lenségét elmondja.

A munkások n ... . . .a Gyilkos matrózok.a fogait esat-
aztán, amikor j Sopron. Néhány hónappal ez- 
megholygatoft előtt Keller János soproni határ-

Egy törvényszéki biró tragédiája. 
Temesvár. Tragikus sors ért.-

##*#*#

■1.

Kzefutott a fiilu egész népe és meg- Sebestyén Bébi temesvári tó 
támadta ti tótokat. Valóságos kis :vény.széki bírót, aki mint vizsgák 
ütközet tainadt a tótok és a csaj- :hiró teljesít ette hivatását. Néhány huskimior lett ■- 
Iáink között. Számosán megsebe- hónappal ezelőtt eladta a házát s/anatóriuiuban li 
sültek innen is. onnan is. végre negyvenezer koronáért és a pénzt meghalt.
a lalu népe fegyverlövésekk-1 a temesvári Belvárosi Takarék- Agvonforrázott munkások

nyomhat, távirat - krokodilus rájuk vetette magát, rendőr eltűnt. Kellert ebben az megfutamította a tótokat. Később pénztárban helyezte el. Egy nap- Zsolna lí<-«reu<lit
'e."tap. -ui rendőrségnek, f.-jszékk-I agyonverték. Érdekes, időtájban helyezték Pozsonyba. A a tótok újra támadtak, valóságos pal késői. az intézet megbukott és i,.lls .„ ;,„-t

. -un a fiára. Aztán vo- hogy a Dunának éppen ezen a határrendőrség és a csendőrség jzendülés tört ki a faluban, a ha- su\- más betevővel együtt Sebes- ezellub./.e-gv arban
- -I fővárosba fitt A szén—ahol a krokodil-kaland tör- erélyesen nyomoztak Keller után. [rangokat is félreverték, mintha ,lyén is elvesztette a pénz-t. Az

’ tiysíigrő' ezalatt detekt- rént van egy sziget, amelyet azonban eredménytelenül. A ta; - 'ellenség tői t volna faluba.

J
A/

együtt 
a pénzét

«mire eset annyira meglendítette ;t

Szerencs •! - 
minap Zsolnán ;i 

lllUlj-<)t futta

st i .\ szolgalatot te.ö ló zó mester vi- 
lio! gyazaílansagluj megnyitotta a 

gözszelepet. amikor a munkások 
még nem távoztak el. Két mun- 

'!- kast még ki Ív betett menteni, há­
rom munkást azonban a hirtelen 
kitoduh't gőz a gvo fórrá zott. A

ki az oi-vusnöv: iidvk már évek óta '* krokodil-sziget” nap H'eshöl távirat érkezett .1 aztán megjöttek h csendőrök lémben is ideghajos hi rőt. hogy

kása tozókazan megtolt -s.-vel volt vizsga lat kidvrit i <•. h'.-gv eg\e- 
elti glalva s szók a > sz -rinl lelapi-’- óiiil a t ozőim-sl <-r mulasztása okoz- 
tott fát raktak a kazán mélyéin-, ja a szerencséth-nséget.

TARGZA.
Judás.

Folvtatáts a pénteki számból.)
- én ezt azóta elfeledtem!

eifeledtem, mintha sohasem is történt 
-g. Magamtól talán soha eszembe sem 

u- ni kapja most. megint csak miattam, 
ütést e/t a még borzasztóbbat, mint

i volt.
igruttam és megint megcsókoltam azt

- foltot.
• art lelkem előtt aközben egy eleven 
- id meg. amelyet pedig sosem láttam. 

"I -hidas Is fariét megcsókolta -I é-

N'-rn bírtam el tovább.
- : -z'-seti fogattam. A bűntudat száz lia- 

■ . tut is kitaláltatott velem hirtelen, hogy 
■ nem maradhatok most itt. meg egy

óráig sem.
Majd máskor visszajövök.

ír kellett rá esküdnöm, hogy minél
»Mbl,

M-íreskiidtem.
II . azért sohasem mentem vissza.

A hitves álláspontja.

I.éb-krajz dióhéjban.

I t-i a : Abonyi Árpád.

<>n tehát ízt kiváltja tőlem, hogy ezt a 
'iZ'-zei koronát, melyet szives volt idetenni 
'"iii-'.-j, az orrom elé az íróasztalomra, hala- 
dékt.-,I::riul a kanadai Torontóba kiildjem. az 
,’11 -‘P'> kűri férje, a "szép" Gnido számára... 
" bi^laj/ba, hová a kegyetlen angol hiro 'kö- 
n.v"rteleniíl bccsukatta.

Kérem, ügyvéd nr... j ^>V

Még pedig kétségkívül azért, hogy c 
tízezer korona fejében visszanyerje szabadsá­
gát és ezigarettára gyújtva kisétálhasson a 
fogházból.

Azt akarom, hogy szabad legyen.
— Méltóztassék. kérem, helyet foglalni és 

engedje meg. hogy önt alázatos hódolattal üd­
vözölhessem ! Könnyen nélkülözi ezt a tízezer 
koronát

— Azt éppen nem mondhatnám. ..
— Csak nem verte magát hajdani férje 

miatt adósságba !
— Nem csináltam adósságot. A papától 

az alatt az ürügy alatt kértem pénzt, hogy 
mindenféle kiadásaim vannak, melyekre előze­
tesen nem számítottam s a mama is adott pár 
száz koronát — a többit a zálogházban és az 
ékszerkereskedőknél szereztem meg.

Kiadta és elzálogosította az ékszereit!
— Igen. meg kellett tennem... Itt van 

Guido levele, melyet a fogházból intézett hoz­
zám. Kérem, olvassa el. Ebből meg fogja 
látni, hogy nem tehettem másként.

— Köszönöm .nem olvasom. IIa azonban 
ön akarja elolvasni Gnido levelét, melyet hoz­
zá in is a fogházból intézett és amelyben egyet­
len barátjának, védő angyalának, reménysé­
gének, megmentőjének és más hasonló becses
fülesnek nevez. _ szívesen átengedem. Mert
én is kaptam ily érzelmesen fellengző. levelet, 
nemcsak ön. Csakhogy én valamivel maga­
sabbra vagyok taksálva, mert tőlem 12.000 ko­
ronát kér kölcsön — kétezerrel többet, mint 
öntől. Ennek fejében én szent fogadalmat is 
kaptam, hogy a pénz visszafizetését becsület­
beli kötelességének tartja — abból az‘örökség­
ből. amely friss egészségben du rá kozó Jose­
phine ta utójától valamikor rá fog szál la ni. ha 
a vidám tante addig férjhez nem megy a szin­
tén kitünően durákozó Stopper kapitányhoz.

íme. asszonyom, a levél! Az “örök hála” 
meg a “szerencsétlen barátod” vastagon alá 
van huzva, nehogy elkerülje figyelmemet, ön 
persze tudni szeretné, hogy mit feleltem erre 
a megindító levélre, mely ünnepélyes hangit

okmánya egy régi barátságnak, amit az élet 
kritikus perezeiben Gnido természetesen ép­
pen oly zseniális könnyűséggel frieskázott fel. 
mint ahogy... minden egyebet felfricskázott. 
ami szeretetn-méltóan kömiyiivéríi tempera­
mentumának útjában állt. Bizony kérem, én 
azt feleltem neki. hogy a saját érdekében meg­
tagadom a kölcsönt és nem küldök neki egy 
árva fityinget sem.

— Ön megteheti.
— Értem, ön nem teheti meg. Én csak 

j° barátja voltam — ön azonban a felesége 
volt i-s nem tudná elviselni, hogy a szegény 
rab-gavallér szívtelenséggel vádolhassa. Lás­
sa. asszonyom, ez az elhatározása fölét- egy 
vallomással.

— Kérem, ne keressen ebben a dologban 
többet, mint amennyit én megengedek. Nem 
engedem meg. hogy másegyébre is gondoljon, 
mint a legközönségesebb szánalomra. 11a csak 
a legtávolabbról is szó lehetne valami... olyas­
miről... amire ön gondol, akkor semmi értel­
me sem lett volna, hogy alig három évi házas­
ság után elváljak tőle. Ez. remélem, elég vi­
lágos?

Kétségkívül! Főleg a. felindulás, melyet 
areza és hangja képtelen eltitkolni...

— Nem lehetek nyugodt. ha vissza kell 
utasítanom egy indiszkrét gyanúsítást.

— -Nem gyanúsítom, csak konstatálok.
— Annál rosszabb ! Ehhez nincs joga.

., — Igaza van. ehhez nincs jogom, s a do­
log ügyetlenségnek js elsőrendű. Határozottan 

‘kotnyeles csacsi hírébe keveredem. s ez nem 
éppen hízelgő teám nézve, főleg ön előtt, aki­
nek véleményére, jóindulatára és kegyelmes 
hajlandóságára életem nagyszerű katasztrófá­
ja után is sokat adok. El kell ismernie, hogy 
semmiféle más melegvérű .állathoz nem hason­
lítottam, midőn az a súlyos katasztrófa ért, 
hogy ön kosárkát akasztott büszke nyakamba 
és a Gnido felesége lett. Nem tomboltam, nem 
keseregtem, nem vonultam a dzsungelbe, sőt 
még csak meg sem házasodtam, mint egy jól 
nevelt “caprice-man”-hez illik hanem vitézül

kiadottam a kosárkát s csak titokban kíván­
tam egy kis iaug^j^s boszuvagvgvu]. liogv ön 
minél hamarabb megismerje Guidot ,'.s megál­
lapítsa, kettőnk között a különbséget. Ennyit, 
igenis, kívántain és — amint látta — he is ér­
tem ennyivel. Lejárat tani az ön válnpörét és 
nem kértem meg a kezet. Megelégediem ba­
rátságával és jóindulatával. Mert erre is­
métlem — sokat adok. Arra is sokat adok. 
hogy ön meg legyen győződve ritka tökéletes 
barátságomról, mely valóságos páratlan csodá­
ja az egyébként gyalázatosait önző emberi ter­
meszeinek. A nemes baráti kör. melyben 
megfordulok, kiröhög. . . szándékosan haszná­
lom ezt a faragatlan kifejezést, de nem fogom 
megmagyarázni, hogy miért... az ön szülei 
sem néznék rám a legjobb szemmel, mert nem 
váltottam be a "tartalékos" hivatását és nem 
jelentkeztem szolgálat tételre, midőn Gnido el­
esett : mindezzel azonban nem törődöm, mert 
tökéletesen meg vagyok elégedve az ugvne- 
vezeti önzetlen jő barát méltóságával melyet 
a kosárka után szíves volt nekem adományoz­
ni. díjmentesen. Mindezeknél fogva legyen 
szabad önt tisztelettel arra kérnem, ltogv ve­
gye vissza ezt a pénzt és ne kívánja, hogy Gui­
do a kanadai angol hatóságok körmei közül 
kiszabaduljon. Jobb neki, ha a fogházban 
marad.

— Nem akarom. -Img-y#- szenvedjen.
— llelucsjrl Bk/'Í ÜdKyon-'fiiecjS öntől, ki­

vált ha litdjdrhogy, fiáiért fogalt,, e| Guidot a 
kitűnő angol biró és miért dugta a foghoz eny­
he falai közé.

— ön tudja ?
— Igen, én tudom.

Nekem nem irta meg. csak annyi van a 
levelében, hogy valami adósság miatt tartóz­
tatták le.

— Elhiszem, hogy nem részletezte az 
adósság természetet. Méltányolom is. hogy az 
ilyesmit nehezen vallja he jóizlésö ember —- 
bar azt a másik óriási Ízléstelenséget, hogy 
szabadulására elvált hitvesétől rimánkodja a 
segítséget^ minden habozás nélkül elköveti. Ez

a maga szép Guidoja most is vsak ennyit ér... 
Kén-in. ne ne/zeii .rám ily szigorúan: nem gya­
núsítok. ne,,, is fogalmazok, fsak megint kon­
statáló!;. l-.z valami utálatosan szomorít örö­
möt okoz a szivemnél; ne irigyelje. Szóval, 
jobb. Iia Guido a fogházban marad addig, inig 
megtörik es nyakát a járom alá hajtja.

- Nem ertem. . . Alit akar ezzel mondani'!
Azt. hogy ha ott valóban sajnálja egy­

kori tetjei ,'.s azt akarja, hogy megjavuljon, 
megkomolyodjék és 1 isztességssen élj,, b- éle­
tet a tengeren túl. ahonnan nem valószínű, 
hogy valaha visszatérjen abba az országba, 
melyhói a kaszinó kigolyózfa —— akkor nem 
szabad modul nyújtania. Imgy kiszabaduljon a 
kelepczeból és ismét vitorlára kapjon a könv- 
ii.velint'iség illatos vizein az abszolút bukás fe­
lé.

— Világosabban ! Ez frázis.
Téved, ,-z az igazság.

— Azt akarja velem elhitetni.. .
— Nem akarok elhitetni semmit.
- léhát art'a ezéloz. hogy valami... in- 

korrektség miatt tartóztatták le.'
— Olyanformán...

Tudni akarom, hogy miről van szó! Ha 
ön "önzetlen barátom, amint mondja, altkor 
nem ezélozgat. nem sejtet, nem beszél rébtt- 
szokban. hanem megmondja, hogy ezt vagy 
azt tette az a szerenvsetlen . . . Es azután rám 
bízza, hogy sajnálkozást fogok-i ^ránta érezni, 
lágy mást amit megérdemel. Őszinte vá­
laszt kiváltok öntől!

- ( sak az erőszaknak engedek.
— Ne tréfáljon!

Nem tréfa, elhiheti. Fedezni akarom a 
hátamat, nehogy utólag azzal vádolhasson, 
hogy helyesebben cselekedtem volna, ha befo­
gom a számat es nem avatom he önt ebbe a 
piszkos iigyeeskehe. . . mert biz' itt némileg 
piszkos iigveeskéről v.-:u szó -zonynni — ha 
parancsolja, elmondom.

Kérem, net i vagyok apáeza nő vendék.

I;ig .(Folytatása következik.) £$ f
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A* BEVÁNDORLÓ

A KARENIN ANNA.
REGENT.

Irta: TOLSZTOJ LEÓ. Fordította: R. TRUX HUGÓKÉ.

(Száztizennyolczadik folytatás, i
-Platón nem fizeti meg azt a bért, mit Műjük adott, - mon­

dó a paraszt megvető hangon: — az öreg Haton nem nyúzz» meg 
felebarátját: ö irgalmas a szegény nép iránt és hitelez a szük­
ségben.

— Miért hitelezne .'
— Az emberek n'»*m miiül t-gy formák: ófyauok. mint Miíj;u< 

csak gyomruknak álm-k: olyanok pitiig, mint az öreg i .álon. 1» ■ 
kük üdvüsságánrk <-s az i sterilt vk.

_Mit nevezel te lelki üdvösségnek, istennek élni.' kiáltott
fel Levin.

_Ez nagyon egyszerű. .Isten szerint élni annyi, mint igazsa 
gosnak lenni. Az igaz. hogy nem mindenki egyforma. Ön például 
Konstantin" Dmitries, nem tenne rosszat egy szegénynek sem a vi 
lúgon.

_Igen. igen... isten veled! — mormolta Levin
lássál és botját fogva, hazafelé indult. Istennek éli 
lelke üdvösségéért, a parasztnak e szavai 
lelkében is: és uj világossággal árasztotta.; el.

énk felindu- 
igazságosan, 

visszhangra találtak az ö

XXV.

Talán Lydia grófnő var

A felé

íszrr-

távolban egy kis brieska tűnt fel, mely a nvaj 
dett. Levin megismerte kocsisát, aki a juhászszal beszélt: későid 
hallotta a koesizörgést és lova nyerítését, — de elmélkedéseibe mé 
lyedve, nem is .jutott eszébe arra gondolni, mit akarnak vele.

— Asszonyom küldött, — kiáltott a kocsis távolról, 
giusz Ivanits és egy idegen ur érkeztek meg.

Levin azonnal í»- i i i 11
Koesisii

kit hosszas elmaradás,, 
Idéirr• * gondolt: és kérdezte ön-

— Nem ment egyedül, magával visz egy egész század lovassá- 
got. — tette hozzá Katavasof.

— Lám, ez reá vall! — felelt Levin.. — Tehát még mindig kül­
di tek az önkénteseket .’ — jegyzé meg, bátyjára pillantva.

Szere-iusz, aki azzal volt elfoglalva, hogy egy mehet szabadít­
son ki az előtte levő tál mézből, nem felelt.

— Hogyan, kiildiink-e?! — kiáltott fel Katavasof — ha láttái
volna tegnap bennünket!

— Könyörgöm, magyarázzák meg nekem, hová mennek. ezek a 
hősök és ki ellen harczolnak? — kérdő az öreg herezeg Kosnisefhéz 
fordulva:

— A tie-iikök ellen. — felelt emez mosolyogva, labr» állítva a 
megsza haditól 1 mehet.

— De ki üzent hadat a törököknek ’! 
madame StaIrt .'

— Senkisem üzent hadat, de meghatva testvéreink szenvedé­
seitől. iparkodunk segítségükre niXini.

.. X,.m ;1z lepi meg a herezeget, — mondát Levin ipa pártját
fogva, de furcsának találja azt. hogy magánosok, anélkül, hogy a 
kormánytól felhatalmaz!attak volna, részt mernek venni 
ban.

— Miért ne volna erre magánosoknag joga 
rázd meg nekünk. — monda Katavasol.

_Íme: háborút viselni oly borzasztó, hogy ezért magánember.
nem is említve a keresztényeket, nem vállalhatja el a felelősséget: 
a kormány feladata ez. s a polgároknak le kell mondani minden sze­
méivé.; akarat ró!, midőn a hadiizenes kikerülhetetlenne válik. A 
hely s érzék többet ér e tekintetben minden politikai tudománynál. 
Iiogv rájöjjön, miszerint e kérdés Kizárólag az államot illeti.

Szergiusz és Katavasof készén voltak a felelettel.
_;jz. ami tévútra vezet bennünket, —* monda az utóbbi. —

midőn a kormány nem érti meg az állampolgárok akaratát, a társa­
dalom ráparancsolja » magáét.

(Folytatása következik.)
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háboru-

—: Kérlek, magva-

RiS HIRDETÉSEK
Minden kishirdetés tíz szóig 25c. 
Minden további szó 1 cent. Kis- 
:: hirdetések el ő r e fizetendők.::

igehirdetések a délutáni számba';

IL

.....  -r-—■"»*
1 Kishirdetégeket elfogad a “Be- : 
* vándorló” minden ügynöke és a ; 

kadókivatal: 322 E. St., N. Y j

RIZSÁK JANOS
Közjegyző, pénzszállító és válíoűzkíe

129 Second Street, Passaic, N. J.
PÉNZT pontosan és gyorsan küld az 

ó-líazába.
HAJÓJEGYEKET Európába és Európá­

ból _ Amerikába az Öszses hajókra

JOGI OKIRATOKAT bármily ügyben 
szabályszerűen kiállít es kozulatu- 
siiag hitelesíttet. ,

i bármily nemű reábizott ügyben 
I pontosan és gyorsan jár e*.

RÖTH JÓZSEF
BANKHÁZAI

401—2 Jerome St., McKeesport, Pa. 
506 Grant Street, Pittsburg, Pa.

HAJÓJEGY MINDEN VONALRA. — 
PÉNZKÜLDEMÉNYEKET gyorsan és 
pontosan eszközlünk Európa bármely 
részébe. — SüRGöNYI PéNZKüLDé- 
SEKET felveszünk 12 napi ELŐ­

JEGYZÉS mellett.

Mintha álmodnak, s 
mellett ülve. lovait nézt 
talán nyugtalan it ott, s a 
magát, vájjon viseletűit 
son áit.

— Nem lesz«‘le hidt-v 
ni Kittyvel. nem lesz« 
az uj vendéggel.

És visszatartva h 
kedjék kocsisával, ki

>-s kezébe wtte a gyeplószarakat. 
káig nem tudott iil igához térni. 
: bátyjára, nejére 
idegen

oveive szí nibén nem megv-e változa

-ír fivéremmel szemben, nem fogok pörleked 
< 1 iii t iiiietbot a vseb-ilseggel es szives leszek

szélit

k í k

Nincs semmi szükség tolmácsra.

Dr. M. E. KOHN
magyar orvos,

40!) LOCUST STREET.
MCKEESPORT,Pa.
A MCEEESPORTI KÓRHÁZNAK 
VOLT ORVOSA. KÜLÖNÖS GON­
DOT FORDÍT TITKOS FÉRFI- 
BETEGSÉGEKRE. — A ROTH 
BANKHÁZÁBAN, a B ól O DI- 
P6VAL SZEMBEN. — FOGAD 
VASÁRNAP IS. — FORDULJON 
BIZALOMMAL HOZZÁ BÁR­

MELY BETEGSÉGBEN.
th. r.7. sz.)

dt. v. ivakul keresett, hogy beszédbe 
tleniil. ölhetett kezekkel ült mellette

— Kérem balra tartani, egy nagy kátyú van auto.tt, —
Iván a koesis. megfogva a gyeplőszárat.

.— Légy nyugton, ne taníts engem, — felelt L vin haragosa 
azonnal rájött, hogy az uj imáról nincs befolyással jellemére.

Mielőtt hazaérkezett volna, észrevette Grishát es Taniát, 
eléje szaladtak.

•—Kosztia bácsi! mama. nagypapa, Szergiusz Ivanits és még 
egy ur eléd jönnek.

— Ki az az uri
— Egv hórihorgas. ki mindig hadonáz karjaival, igy ni, — 

mondó Tania, utánozva Kaiavasofi,t.
A fordulónál megismerte Katavasofot, ki a többiek élén jött, es 

kezeivel akként hadonázott. mint Tania mutató.
Katavasof szeretett naturalista szempontból bölcsclkedni. Le 

vin gyakran vitatkozol; vele Moszkvában és többször meggyözött- 
nek tettette magát, hogy barátjának örömet szerezzen. Ezen viták 
egyike jutott most eszébe, s feltette magában, hogy e kérdésben 
nem egyhamar fogja nézeteit kifejteni. Midőn az eléje jövőkkel ta­
lálkozott. neje után kérdezősködött.

— Az erdőbe ment Mitussal, nagyon melegnek találván a szó 
hál;at — felelt Dolly. E felelet felingerelte Levint, ki mindig ve­
szedelmesnek találta, hogy oly messze viszik a gyermeket.

— Ez az asszonyka nem találj» helyét, — szóit az öreg herezeg: 
— egyik helyről a másikra ezipeli fiát: én azt tanácsoltam, neki 
hogy próbálja meg a jégveremben.

— Mindjárt itt lesz. azt hitte, hogy veled fog találkozni; ez 
volt a séta czélja, — tette hozzá Dolly

— Hogy vagy .' min töröd a fejed? — kérdő Szergiusz, fivérét 
visszatartva.

— Semmi különösen, és te.’ Most nálunk maradsz egy ideig,

már rég vártunk.
— Két hétig maradok, sok a dolgom Moszkvában.
A két testvér tekintete találkozott és Levin nem találván sza­

vakat a válaszra, lesütötte szemeit. A szerb háborút és a szláv kér­
dést kerülni akarta, nehogy vitába bocsátkozzék S/.vrgiuszszal. mi 
könnyei) megzavarhatná az áitala fentartani kívánt békét és szívé­
lyes egyetértést; azért a könyve után tudakozódott.

Kosnisef nevetett.
— Senkisem gondol már arra. s én legkevésbé; Meglássa, Daria 

Alexandravna, esőt kapunk. — mondó Szergiusz. a fejük fölött ösz- 
szetomyosuló felhőkre mutatva.

Levin Katavasofhoz közeledett.
— Mennyire örülök, hogy eljöttél, — monda.
— Régi vágyamat teljesítettem; kedvünkre cseveghetünk 

majd. Olvastad Speneert
— Nem egész végig. Haszontalanság.
— Hogyan ? Ezen csodálkozom.
—Azt akarom vele mondani, hogy nem szolgált felvilágosítás­

sal bizonyos kérdésben. De majd beszélünk még róla. — felelt Le­
vin. ki attól tartván, hogy vitát kezdhetne, vendégeit más irányba 
vezette, s egy terebélyes fa árnyékába ültette; maga pedig egy ta­
nyai házi)» ment. mely mellett » méhkasok álltak, hogy kenyér és 
méz titán nézzen. Itt sodronyszövet álarezot illesztett fejére, kezeit 
zsebeibe dugta, s behatolt a kaptárukhoz, melyeknek mindegyike 
reá nézve különös történettel birt. Itt a zümmögő rovarok közepet­
te boldognak érezte magát: érezte, hogy » reális élet jogait érvénye­
síti és uralkodik eszméi fölött. Xem volt-e már kénytelen megszid­
ni kocsisát, hideg lenni fivérével szemben és haszontalanságot be­
szélni Katavasoffai

Lehetséges-:', hogy boldogságom csak futó benyomás, mely 
elmúlik anélkül, hogy nyomokat hagyna maga után?

De jobban megfontolva, benyomásait épségben találta; lelkében 
egy határozott jelenséget vett őszre: a reális élet, melyet most érin­
tett, csak felhővel boritá benső nyugalmát.

— Tudod-e. Kosztia. kivel utazott Szergiusz fvaults ’ — kérdő 
Dolly, miután gyermekeinek mézes kenyeret adott. — Wronszky- 
val, Szerbiába ment.

„A BEVÁNDORLÓ” NAPTÁRA
az 1911. esztendőre 

MEGJELENT ÉS OLVASÓINK KEZÉBEN VAN.

Á Bevándorló Naptára
NEM ÁLL ÖSSZEOLLÓZOTT DOLGOKBÓL. ÉRTÉKES ANYAG 
VAN ABBAN FELDOLGOZVA, AMELYNEK HASZNAI VESZI 

MINDEN OLVASÓ.

CZIMKÉPÉT
POLGARY GÉZA MAGYAR FESTŐMŰVÉSZ RAJZOLTA S EZ A 

CZIMKÉP EGYMAGÁBAN BECSESSÉ TESZI A NAPTART.

MINDEN ELŐFIZETŐ
aki hátralékban nincsen és minden uj előfizető, aki a szállítás költsé­

geire tiz centet Oostabélyegben beküld, megkapja a naptárt. 
PÉNZKÜLDEMÉNYEK AJÁNLOTT LEVÉLBEN VAGY POSTA- 

UTALVÁNYON IGY CZIMZENDÖK:

,A Bevándorló”
322 EAST 72nd STREET, NEW YORK.
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, ELSŐ MAGYAR REFORMÁTUS A Bevándorlód a következő
T>r«vTJ \ 7 tjpw YORKBAN urak képviselik es fel vannak jo- EGYHÁZ NEW YORKBAN.^ ^ elöfÍMtégi és hirdetésl di.

1 ko?,ésntdéitutin% ?rlkonr veauak. -z egyház' jak felvéteélre és nyugtázására:
saját templomában, a hetedik utcza, 12i ik
száma alatt. Lelkész KUTIIY ZOLTÁN re- TÓTH PÁL
formátus esperes. Telefon: 5514 Orchard. ........................
Lelkész lakása és postaczime: Í21. Seventű nr pa3Saicon es kornveuen képviseli a 
Street New York. Fogondnok: PETHBö , Lieván(]or]-t minden Te..iateiben. T-tii

York világvárosban ez az egyedüli | Pál ur, nr.it a pássá ifi ma gyű rsug ; 1 
l i magyar református egyház, amelynek saját • 'v e](;nvösen ismer, előfizetési és
S’SoS: ‘SaSTi 1 «S-. hirdetési dijuk felvételére és nyugiá-
Bányzatot tartja. j zására, valamint helyi ügynökök ».ne.

1 AMERIKAI MAGYAR J6TÉKOKY és Vf zésé re fel van hatalmazva. Czüue: 
BETEGSEGÉLYZÓ EGYLET. Székhelye: Se. -- jjavton A ve., PíSSaiC, X. J. 
Bethlehem, l’u. Tagja lehet ezen egyletnek
vallás és nemzetiségi különbség nclkul mm . , . XTm . T r * ,AS
«ion férfi és nü. ki lti-ik ele tévét mar, d<; . AM IAL LAJUö
55-ik életévét még be nem töltötte. Beiratási ! .....
feltételek: akik 5 dollár beiratási dijat fizet ur ez idő szerint Connecticut ullnmbnn 
nek .azok mindennemű segélyben azonnal re utazik a Bevándorló érdekében. Antal 
szegülnek: akik 3 dollar beiratasi dijat fizet- .nek, azok vsak egy hónap elteltével tarthat- , ur meg fog látogatni miudeu magyar 

Inak’ igényt segélyre. Betegsegély naponta , telepet VS hirt fog adni minden 0’i:iui 
. . s- í'ő1 tagok heten; magvar mozgalomról. Antal Lajos urat

Eddig is bámulatos eredmény- tagoknál* 25o! >nűi‘at>angok*nái''2m'> 'dollár a Connecti.-ut állambeli magyarság

POLGÁROSODJUNK!
A new yorki Magyar Liga az első pa ..... .r,...v. ____ ... „

pir és polgárlevél kivételénél segítséget egy dollár, va.-.űrnapra !S- Női tagok hvl. iy
y .. ......................................... ......________ Vív,; r. dollár Kecelvt. kannak. Hala!.-sell <.«j

nyel dolgozott, több mint 375 esetben | Tagsági dij havonta férfiaknál í dollár, nők- ; szíves pártfogásába ajánljuk, 
érte el czélját. — A Liga díjmentesen nél 5 cent. . .
iskolát tart, melyben angolul és az al- , Kon’Sv CLEVELANDBAN
kotmányból szükséges bírói kérdéseket 1 ^ndo^alelnök. Pető F.uencz titkár. Umián „ .
tanítja. Tagsági dij csak 25 cent ha- jx-renez pénztárnok, Kálmán Lajos jegyző. -•> 1110 .11 .1, - . Anctrc.

Felilágositás minden kedden -Kvávs Antal és jVailner Ferencz ellenőrök, • Gyula ur kó|»v,-Díi :í Bevanaorlo
este S—10-ig 414 E. 5th St., Töröknél. So. Betl'.lehem, Pa.

Gyűléseit tartja minden hő utolsó vasár­
napján d. n. 2 órakor a Strausz ilii!M,;ui.

Fiókosztályok vezetői: 1. Horváth István. 
Thorpe. W. V:i„ P. O. B. 30. — 2. NémethANGOLUL -lánc, Northampton. !•»., B. O. B. «T. — 3.

.... j Peter János. Coplay. Pa., P. O. B. •>. L — 4. 
tanít irnj és beszélni egyetemi hallga iciss Imre, Dante, Vn.. P. o. B. ist. — 5.

r szerint, saját laká- ' VarsánIstván,  ̂Glamorgan, Pa.. P. 0. Btó, kitűnő mód 
sán, d. u. 4—10-ig. Egy óra 
Mr. A. Kohn, 1799 Lexington Ave., 
near 112 St., New York. • (in. 28.)

ADLER IGNATZ
1286 FIRST AVE., 69. UTCA sarkán. 

NEW PORK.
Hazai szilvórium, b(- rovicska. törköly és 
kitűnő borok. — A valódi magyar tea­

rum egyedüli magyar ügynöke.

van hatalmazva előfizetési és hirdetési 
dijax felételére és nyugtázására, valn- 
miiit tudósítások beküldésére minden 
ottani magyar mozgalomról. Andrean- 
szky urat melegen ajánljuk Ohio ál­
lambeli honfitársaink figyelmébe.

DEUTSCH TIVADAR
I ur Pennsylvania keleti részében utazik 
a Bevándorló érdekében. Előfizetési 

i és hirdetési di jak felvételére és nyug­
iiá zására fel van hatalmazva. Ajánl- 
íjuk őt honfitársaink figyelmébe és 
! jóindulatába.

KIESZKÖZÖL BEL- ÉS KÜLFÖLDÖN S AZOK ELADÁSÁT ÉS ÉETÉKESITÉ
sét közvetíti

SZABADALMAKAT
ISÁT ÉS

H E R ZOG ZSIG MONDjsr
AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK SZABADALMI HIVATALÁBAN BEJEGYZETT 
SZABADALMI ÜGYVIVŐ ÉS A BUDAPESTI KIR. MŰEGYETEMEN VÉG­

ZETT OKLEVELES MÉRNÖK.

116 NASSAU STREET NEW YORK
ESTE ÉS VASÁRNAP 955 SECOND AVENUE.

Hunfalvy Hugó
HITES- ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS. 

Közjeyzői hivatal.
309 BROADWAY, NEW YORK CITY

Tefelon: Lenox 5148. Telefon: Lenox 5148.

Dr. PEKELflAN IZSÓ
MAGYAR FOGORVOS, 308 EAST, 72 STREET, NEW YORK.
Az összes fogorvosi műtétek 10 évi jótállás mellett. — Rendel reggel 

10-től este 8 ig, vasárnap 10-től 4 ig.

BELDEGREEN F F N V K F P F S 7A LEGJOBB MAGYAR 1 t 111 A L 1 L J li 
32 AVE. C a 3-ik utcza sarkán, NEW YORK 
Telephone 2962 Orchard. Telephone 2962 Orchard.

n/iONOPOL-KAVEHAZ
ROTH PÉTER, Mgr.

A magyaroknak 
kedvenez találko- 
: : zóhelye.

145 MÁSODIK AVE. 1
I NEW YORK

A KILENCZEDIK UTCZA SARKÁN.

FEUERSTEIN L
ELSŐRANGÚ NŐI KA 
LAP- ÉS VIRÁGÜZLET. 
Nagy választék, jó kiszol­

gálás.
1541 First Ave. New York
a 80. és 81. utczak közt. 

MAGYAR ÜZLET.

Németh János, MartinsCreek, Pa.. !
, P. O. B. 283.

Mindennemű felvilágosítás a központi ff-- ! 
irodából. 223 E. 3th St. So. Bethlehem. Pa.

; nyerhető a leggyorsabban, Simon Dezső fő- 
; elnöktől.

A PHILADELPHIAI ELSŐ MAGYAR MŰ­
KEDVELŐ EGYLET. Alakult 1899.. b-ke 
beleztetett 1902 ben. Helyisége 332—3:’,4 
W. Guard Ave. Gyűléseit tartja minden hé 
nap második vasárnapján, délután három 
órakor, saját helyiségében. Havi tagsági dij 
25 rent, belépési dij 2fi cent.

Tisztikar: Elnök: Kruzslts Pál. alel nők:
Bauer Péter, jegyző: Pokorny Mihály, pénz 

I tárnok: Lukács József, segédjegyző: Rogers 
I Emil, pénzt, ellenőr: Rottmar. Rendé k. a..
! könyvtára okok: Kruzsits Béla és Pokorny ,

• István, r.jréőr: Szebehelyi Nándor, gondnok:
I Rogers Emil, házkezelő bizottság: Kruzsits 
: PáL Kikulka György és Fullajtár Béla.
, A WTOODBRIDGEI ELSŐ MŰKEDVELŐ j 

; ÉS DALKÖR. Alakult 1905 márezius tő én. !
; j Rendező: Nikelszky Béla. A:elnök : Szikszay 
: ’ László. Vén.'tármik : Waranck Pál. Jegyző:

Hagymássv Béla. Titkár: Kish Mihály. Bi- 
; ; zott sági tagok: Nagy András, Rácz András 

és Tóth Lajos. — Gyűlés minden hó 2 ik és 
1 ik vasárnapján, a Washington Hall ban.

ELSŐ MAGYAR MŰKEDVELŐ ÉS DAL­
KÖR. GARY, Ind. — Alakíttató: i i• 1 1 i 

í január 18-án. Gyűléseit tartja minden hó 
utolsó péntek estéjén 8 órakor, 15*,:» Wash 1 

j ingjon Street. Elnök Zahoran Mihály, alel . ,
k Durchik Mátyás, pénztáritok Petro 1st- akar VeiUll 6S DlZtOS Otthont letCSÍ- 

ván, jegyző - és titkár Jámbor Andri s, lakik '
11"C Wo.hlr.sl..:> Str. i t. Gary. Inti . ahova . teUl, Szíveskedjék bŐVCbb felvilá- 
minden levél küldendő, ellenőrök Józsi Al- I
ben H Keresztúri András, Itantasj Dur- ; gOSÍtásért hozzám fordulni. HOL-
cb:k Mátyás; dalurait tartja minden kedd 
és pénteken este 8 órakor a helyiségben.

KERESTETIK
fényképészeti műterem bérelni 
vagy alkalmas üvegházat (sky­
light I építeni egy magyar város­
részben bármelyik középszerű vá­
rosban. Kellerman, 28S Canfi. l l 
a ve. E., Detroit, Mich.

JÓ FÖLDEK!
Aki jó földet vagy szép birtokot

I I IH H Hl —

LEGJOBB MAGVA B KQWYHa.

Telmányi 0. Györgyné
MAGÁNVENDÉGLŐJE.

121 WEST 61 ST., NEW YORK. 
Legfinomabb kiszolgálás, zamatos 
magyar ételek és jó magyar úri 
társaság teszik ezt a magyar ma­

gánvendéglőt keresett helylye.

GYÖNYÖRŰEN BERENDEZETT 
RTTTOR.O7.0TT SZOBÁK KIADOK

Asszonyok
és leányok kerestetnek. Állandó, 
tiszta és egészséges munkára ma­
gas bérek mellett. A miénk a vi­
lág legnagyobb és legmodernebb 
gummigyára és a munkaviszonyok 
nálunk a legjobbak. Az angol nyelv 
hidása nem szükséges. írjon: The 
B. F. GOODRICH COMPANY, 

AKP.ON, OHIO.

CZER MIHÁLY telepítő és a Kos- 
suthville telep vezetője, 404 Cor- 
prew ave., Brambleton, Norfolk. 
Va.

Férfiak

^imnsniliii!imn’.:.;i:iunr'n...

KERESÜNK
előnyös feltételek mellett óvadétt- 
képes utazóügynököket. Pályázók 
Írják meg eddigi foglalkozásukat 
is. Csakis olyanok jelentkezzenek, 
akik helyesen tudnak Írni. Minden 
levél igy czimzendö: Bevándorló, 
322 East 72nd street, New York.

LEGOLCSÓBB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH és FIA
MAGYAR BANKHÁZA

NEW YORK
1347 FIRST AVENUE, A 72-IK UTCZA KÖZELÉBEN.

Kerékpárok
A LEGJUTÁNYOSABB ABBAN KAI 
10 RIVER AVENUE, DUQUE5

p Bárczy Isíván-nál
♦í Kérjen árjegyzéket ímakönyv, tajtékpipa, delin-

ARBAN KAPHATÓK. 
DUQUESNE, Pa.

KIADÓ
kiilönbejáratu szoba egy-két ur 
vagy házaspár részére. Mrs. Ke­
rekes, 233 East 9th st., első eme­
let. k. es. sz. E

2 3, 4 SZOBA,
szellő?, világos, egészséges, minden ké­
ny eleiig zuhany-fürdő; eszményi szom- H p j
széli súg gyermekek számára. Mérsékelt 1 E LUO DfOSUWciy, 
lakbérek. 511 East 78-ik u^cza -

(jun. 30.) J r

Bankbetevökhöz! I
Megvan-e ön elégedve az- i= 

zal a kevés kamattal, amit := 
bankbetétje után kap? 7 

Nem óhajtja annak a ha- j= 
szonnak egy részét, amelyet IE 

i a takarék-bankok az ön pén- |= 
ze segítségével csináltak?

MI KIFIZETJÜK ÖNNEK 
A HASZONNAK AZT A 
RÉSZÉT.

Ez a társaság sohasem 
fizet kevesebbet hét száza­
léknál. HATSZÁZALÉKOS 
KAMATÉRT KÉZ ES5É- 
GET VÁLLAL ÉS AZON- 1 
FELÜL OSZTALÉKOT AD. | 

A legrégibb konzervatív = 
new yorkiak ajánlják a tár- E 
sulatot. E

A társaság tőkéje félmii- E 
lió dollár.

írjon magyar körlevélért 
és részletekért.

UNITED REALTY'AND 
MORTGAGE CO.

Hungarian Department
New York.

.-in' ügynökük 
1 ;■ kereshet

dollárt. Ind. Art. 
Place. New Yo:

WÁRADY LAJOS
Hazai peres és katonai Ügyek pontos 

elintézése.

PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA
Az összes HAJÓVONALAK képviselője 
HAZAK VÉTELE ÉS ELADASA.

Magyar közjegyző.

449 BROAD ST., TRENTON, N J

Szabadság
kávéházban — 1568 Second Ave — 
esénkint RÓZSA BANDI, az ismert he­
gedűművész WÉBER JÁNOS orgona- 
kísérete mellett hangversenyez. — A 
legzamatosabb magyar konyhát a tu­
lajdonos neje maga vezeti. — legfris­
sebb és legkitűnőbb Italokat magyar 
ezég szállítja. — Előzékeny, figyelmei 
kiszolgálás. — A magyarság jóindula­

tába ajánlja magát

HOFFMANN JÓZSEF
fi “Szabadság” kávéház tulajdonosa.

.iiinttHiiiiiiiiiimiiiii'5

kendő- és beszélőgépekről.

ELSŐRANGÚ BORBÉLYÜZLET ÉS FÜRDŐ

BATHÓ ISTVÁN, tulajdonos.
Boulevard-épület, 158—2 Avenue, a 10-ik utcza sarkán. 

Tiszta és rendes kiszolgálás. Mérsékelt árak.

CHICAGÓI MAGYAR ORVOS.

Dr. Löwinger Ernő
AZ ÖSSZES ORVOSI TUDOMÁ­

NYOK TUDORA.

1858 GRAND AVENUE, 
CHICAGO, El.

RENDELÖ^RÁK: Naponta -eggel 
9—11-ig, d. u. 5-tól este 8-ig. - - 
Vasárnnn délelőtt 9 órától ,2-ig. 

Telefonszám: Seely 2904.

■Pill....... ...................................... ima

EST]

MEGJELEN NAH

VIII. Évfolyam.

hová le;
ESZMÉN

Gerard ezrede-

Amerika 
Ks ezzel ne 
giakra nie: 
inkább ázni 
melyek a \ 
szagaiban < 
jtolókat te:

irályu dokumeut 
löknek nea ö : 
vatalbél. ,Yi. 
keresnek az tml
KillbilZt et es- Üt i
rint nem ismén 
uek.

Ezt a 7. eh • 
alapkövet
J lit < .!. Dieeösee.-S
ban kimondás.11 

bántó humor 
kor ugyanis, am 
ország imrget i ■ ■ 
tát és alkot ti ái 
amikor" az vn be 
élt és egyenlő-, 
ugyanakkor, a 
a szabadságnak 
nek. ugyana ; 
rikában legju'm 
reskedés és :• ka 
ka iák a kutyái 
az ö fekete ee:b 
hogy azokat az 
védelmezték, i 
bér még n 
ték azonbi
korbác'ütés- : 
még nem emlu 
bérré feji : 
ra ébreszteni. 

Egy -
megembereli.
keressük a z 
Ivek a rabs/ 
sét Czélzú 
elő. X e 11 

Illeg lett
dehogy s 
kainak iga - 
szeret ete. iv 
lénvt mint .. .

Így nmmi/e 
aki ezt rü s/i 
ki nyugo.ii ! 
ni ma. liog\ a 
egyenjoguna 
tét ?

Azok a s/ei 
még nia is ]>:•1 
sadalomuak • s 
né! fogva r 
vannak, mint \

A faji eb :- 
bírták még k 
nép szivéből i I
előítélet is. I
megmondva, 
mindenki >/::
.ja a .vallás i
politika: g.i 
ambiczitiin.i . 
kit megák- 
nem lehet, 
vett szokás - 
törvénynek i . 
szerint sem 
az Egyesült A 
lehet soha. 1:-


